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IMPORTANT!
THIS SHORT
INSTRUCTION IS FOR
OVERVIEW ONLY.
FOR MAXIMUM
PROTECTION
AND COMPLETE
INFORMATION IT
IS ESSENTIAL TO
READ AND FOLLOW
THE INSTRUCTION
MANUAL OF THE CAR
SEAT CAREFULLY.
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Designed
around your life

NUNQ

Product Information

Model Number:

Manufactured in (date):

Warranty

We have purposely designed our high-quality products so that they can grow
with both your child and your family. Because we stand by our product, our
gear is covered by a custom warranty per product, starting from the day

it was purchased. Please have the proof of purchase, model number and
manufactured in date available when you contact us.

For warranty information please visit:
www.hunababy.com
Click the “Warranty” link on the homepage.

Contact

For replacement parts, service, or additional warranty questions, please
contact our customer service department.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

In the United Kingdom:
infouk@nunababy.com
www.nunababy.com

NUNA International B.V.

Van der Valk Boumanweg 178 C
23521JD Leiderdorp

The Netherlands
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For Use with Base

rnune ) ( h
WIMC NUNQ
40cm-83cm / <13kg i-Size

universal
ISOFIX
i Ev
R129-030526
UN Regulation

PIPA next + Base No.129/03
\_R129-030526 /  \_ Y,

1- “i-Size” (Integral Universal ISOFIX Enhanced Child Restraint Systems)
is a category of Enhanced Child Restraint System primarily designed for
use in all i-Size seating position of a vehicle.

N

According to the UN Regulation No. 129, the Enhanced Child Restraint
with base is a Universal ISOFIX ISO/R2 Enhanced Child Restraint and
should be fitted using the ISOFIX connections.

w

This is an "i-Size" Enhanced Child Restraint System. It is approved
according to UN Regulation No. 129, for use in, i-Size compatible vehicle
seating positions as indicated by vehicle manufacturers in the vehicle
users’ manual.

4 - Ifin doubt, consult either the Enhanced Child Restraint System

manufacturer or the retailer.

AWARNING

Failure to follow these warnings and instructions could result in
serious injury or death.

For proper protection of your child, it is important to use and install PIPA next
base according to the instructions given in this manual.

This short instruction is for overview only. For maximum protection and
complete information it is essential to read and follow the instruction manual
of PIPA next carefully.

PIPA next base is only compatible with PIPA next car seat.

3 PIPA next base instructions

Parts List

Make sure all parts are available before assembly. The infant carrier module

and base can be sold separately. If any part is missing, please contact Nuna.

No tools are required for assembly.

ISOFIX Connector 6 Infant Carrier Module Release
ISOFIX Guides

Load Leg Adjust Button
Side Impact Shield
ISOFIX Adjust Button

Button
7 Load Leg Indicator

Instruction Manual Storage
Compartment

a b w N =

—6
—7

®
©
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Product Use

Installation Concerns

DO NOT install this enhanced child restraint on vehicle seats that face
sideways or rearward with respect to the moving direction of the vehicle. (1)

Installation
1-
2

5

Unfold the load leg from storage compartment. (2)

Fit the ISOFIX guides with the ISOFIX anchor points. (3) The ISOFIX
guides can protect the surface of the vehicle seat from being torn. They
can also guide the ISOFIX connectors.

Press the ISOFIX Adjust Button to adjust the ISOFIX connectors. (4)

Line up the ISOFIX connectors with the ISOFIX guides, and then click
both ISOFIX connectors into the ISOFIX anchor points. (5)

Make sure that both ISOFIX connectors are securely attached to their
ISOFIX anchor points. There should be two audible clicks and the colors
of the indicators on the both ISOFIX connectors should be completely
green. (5)-1

Check to make sure the base is securely installed by pulling on the both
ISOFIX connectors.

After placing the base on the vehicle seat, extend the load leg to floor (6).

When the load leg indicator shows green means it is installed correctly,
red means it is installed incorrectly. (6)-2

The load leg has 19 positions. When the load leg indicator shows red this
means the load leg is in the wrong position.

Make sure the load leg is in full contact with the vehicle floor pan.

To shorten the load leg, squeeze the load leg release button and pull the
load leg upwards. (6)-1
The completely assembled base is shown as (7).

The ISOFIX connectors must be attached and locked onto the ISOFIX
anchor points. (7)-1

The load leg must be installed correctly with green indicator. (7)-2

PIPA next base instructions

6-

To remove the base, press the secondary lock button (8)-1 first and then
the button (8)-2 on the latch connectors before removing the base from
the vehicle seat.

Press the ISOFIX adjust button to fold the ISOFIX.

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.

PIPA next base instructions
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IMPORTANT !
CES INSTRUCTIONS
COURTES SERVENT

UNIQUEMENT DE
VUE D’PENSEMBLE.
POUR UNE
PROTECTION
MAXIMALE ET UNE
INFORMATION
COMPLETE, ILEST
ESSENTIEL DE L/RE
ET DE RESPECTER
SCRUPULEUSEMENT
LE MANUEL
D’INSTRUCTIONS
DU SIEGE AUTO.

Informations sur le produit

Numero de modele:

Fabrication (date):

Garantie

Nous avons congu spécialement nos produits de haute qualité afin qu'ils

puissent accompagner le développement de votre enfant et de votre famille.

Nous soutenons notre produit en couvrant notre matériel par une garantie
personnalisée, commengant le jour de son achat. Ayez la preuve d'achat, le
numéro de modéle et la date de fabrication a disposition lorsque vous nous

contactez.

Pour des informations sur la garantie, veuillez visiter :

www.nunababy.com

Cliquez sur le lien « Garantie » dans la page d’accueil

Contact

Pour des informations sur les piéces de rechange, le service ou des questions
supplémentaires sur la garantie, veuillez contacter notre service client.

info@nunababy.com
www.hunababy.com

Instructions pour la base PIPA next
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Pour une utilisation avec la base Liste des piéces

(I\\JI'\Q”\ ( ) Assurez-vous que toutes les piéces sont présentes avant le montage. Le
PIPA next NN module de transport bébé et la base peuvent étre vendus séparément. Si
40cm-83cm / <13kg i-Size une piéce est manquante, veuillez contacter Nuna. Le montage ne nécessite
universal aucun outil.
ISOFIX )
1 Connecteur ISOFIX 5 Bouton de réglage ISOFIX
U @ 2  Guides ISOFIX 6 Bouton de déverrouillage du
R129-030526 3 Bouton de réglage du piétement module de transport bebe
UN Regulation de charge 7 Indicateur de piétement de
PIPA next + Base No.129/03 4 Dispositif de protection contre charge
\_R129-030526 | J les chocs latéraux 8 Compartiment de rangement du

1- «i-Size » (Systémes de retenue pour enfants améliorés ISOFIX manuel d'instructions

universels intégrés) est une catégorie de systémes de retenue pour
enfants améliorés principalement congus pour étre utilisés dans toutes
les positions d'assise i-Size d'un véhicule.

2 - Conformément a la réglementation UN n°129, le dispositif de retenue
pour enfants amélioré avec base est un dispositif de retenue pour

enfants amélioré ISOFIX ISO/R2 universel et doit étre installé avec des
connexions ISOFIX.
3 - Il s'agit d'un dispositif de retenue pour enfants amélioré "i-Size", Il
est approuvé conformément a la réglementation UN n°129 pour une —6
utilisation dans des positions de siéges de véhicules compatibles i-Size L7
comme indiqué par le constructeur dans le manuel de 'utilisateur du
véhicule.
4 - En cas de doute, consultez le fabricant du dispositif de retenue pour
enfants amélioré ou le distributeur.
Ne pas suivre ces avertissements et instructions peut conduire a de ° 8
sérieuses blessures ou la mort.

Pour une protection appropriée de votre enfant, il est important
d’utiliser et d’installer la base PIPA next conformément aux
instructions fournies dans ce manuel.

Ces instructions courtes servent uniquement de vue d’ensemble.
Pour une protection maximale et une information compléte, il
est essentiel de lire et de respecter scrupuleusement le manuel
d’instructions de PIPA next.

La base PIPA next est compatible uniquement avec le siége auto
PIPA next.

9 Instructions pour la base PIPA next Instructions pour la base PIPA next 10



Utilisation du produit

Problémes liés a l'installation

N'installez PAS ce dispositif de retenue pour enfants amélioré sur des siéges
de véhicules orientés latéralement ou dos a la route par rapport a la direction
de déplacement du véhicule. (1)

Installation

1-
2

Dépliez le pietement de charge du compartiment de rangement. (2)

Ajustez les guides ISOFIX sur les points d'ancrage ISOFIX. (3) Les guides
ISOFIX peuvent protéger la surface du siége du véhicule contre les
déchirements. Ils peuvent aussi guider les connecteurs ISOFIX.

Appuyez sur le bouton de réglage ISOFIX pour ajuster les connecteurs
ISOFIX. (4)

Alignez les connecteurs avec les guides ISOFIX, puis enclenchez les
deux connecteurs ISOFIX dans les points d'ancrage ISOFIX. (5)

Vérifiez que les deux connecteurs ISOFIX sont bien attachés aux points
d'ancrage ISOFIX. Vous devriez entendre deux clics audibles, et les
indicateurs des deux connecteurs ISOFIX doivent étre complétement
verts. (5)-1

Vérifiez que la base est bien installée en tirant sur les deux connecteurs
ISOFIX.

Aprés avoir placé la base sur le siége du véhicule, étendez le piétement
de charge jusqu'au plancher (6). Si l'indicateur de piétement de charge
est vert, cela signifie qu'il est installé correctement. L'indicateur rouge
signifie qu'il est installé incorrectement. (6)-2

Le piétement de charge propose 19 positions. Lorsque l'indicateur de
piétement de charge est rouge, cela signifie que le piétement de charge
est dans une mauvaise position.

Vérifiez que le piétement de charge est complétement en contact avec le
plancher du véhicule.

Pour raccourcir le pietement de charge, appuyez sur le bouton de
déverrouillage du piétement de charge et tirez le piétement de charge
vers le haut. (6)-1

La base complétement assemblée est illustrée en (7).

Instructions pour la base PIPA next

Les connecteurs ISOFIX doivent étre attachés et verrouillés sur les
points d'ancrage ISOFIX. (7)-1

Le piétement de charge doit étre installé correctement avec l'indicateur
vert. (7)-2

o

Pour retirer la base, appuyez d'abord sur le bouton de verrouillage
secondaire (8)-1 puis sur le bouton (8)-2 sur les connecteurs d’attache
avant de retirer la base du siége du véhicule.

7 - Appuyez sur le bouton de réglage ISOFIX pour plier I'ISOFIX.

NUNA International B.V. Nuna et tous les logos associés sont des marques déposées.

Instructions pour la base PIPA next 12



WICHTIG!
DIESE KURZE
ANLEITUNG DIENT
NUR ALS UBERSICHT.
FUR MAXIMALEN
SCHUTZ UND ALLE
INFORMATIONEN
IST ES WICHTIG, DIE
BEDIENUNGSANLEITUNG
VON PIPA NEXT
AUFMERKSAM ZU
LESEN UND ZU
BEFOLGEN.

Produktdaten

Modellnummer:

Fertigungsdatum:

Garantie

Wir haben unsere hochwertigen Produkte so entwickelt, dass Sie mit
Ihrem Kind und Ihrer Familie wachsen. Da wir uns durch unsere Produkte
hervorheben, ist unser Sortiment je nach Produkt durch eine angepasste

Garantie ab Kaufdatum abgedeckt. Bitte halten Sie bei Kontaktaufnahme mit

uns Kaufbeleg, Modellnummer und Fertigungsdatum bereit.

Garantieinformationen finden Sie unter:
www.hunababy.com
Klicken Sie auf der Startseite auf den ,Garantie“-Link.

Kontakt

Wenden Sie sich fiur Ersatzteile, Service und weitere Garantiefragen an
unseren Kundendienst.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Anweisungen zur Basis von PIPA next
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Fiir Verwendung mit der Basis

ronx ) [ )
I AUNQ
40cm-83cm / <13kg i-Size

universal
ISOFIX
: Ev
R129-030526
UN Regulation

PIPA next + Base No.129/03
\_R120-030526 J  \_ )
1- ,i-Size* (fortschrittliche Kinderriickhaltesysteme mit integraler

Universal-ISOFIX-Verankerung) ist eine Kategorie fortschrittlicher
Kinderrickhaltesysteme primar entwickelt fir den Einsatz in allen i-Size-
Sitzpositionen eines Fahrzeugs.

2 - Entsprechend der UN-Richtlinie Nr.129 ist das fortschrittliche
Kinderriickhaltesystem mit Basis ein Universal-ISOFIX-ISO/R2-
Kinderrickhaltesystem und sollte mittels ISOFIX-Verbindungen befestigt
werden.

w

Dies ist ein fortschrittliches ,,i-Size“-Kinderriickhaltesystem. Es ist
gemaR UN-Richtlinie Nr. 129 fir die Verwendung in ,,i-Size“-kompatiblen
Fahrzeugsitzpositionen zugelassen, wie vom Fahrzeughersteller im
Handbuch Ihres Fahrzeugs aufgefiihrt ist.

I

Bitte wenden Sie sich im Zweifelsfall an den Hersteller oder Handler des
verstarkten Kinderriickhaltesystems.

15 Anweisungen zur Basis von PIPA next

AWARNUNG

Nichtbeachtung dieser Warnungen und Anweisungen kdnnte zu
schweren Verletzungen oder zum Tode fiihren.

Flr angemessenen Schutz lhres Kindes ist es wichtig, die Basis von
PIPA next entsprechend den Anweisungen in dieser Anleitung zu
verwenden und zu installieren.

Diese kurze Anleitung dient nur als Ubersicht. Fir

maximalen Schutz und alle Informationen ist es wichtig, die
Bedienungsanleitung von PIPA next aufmerksam zu lesen und zu
befolgen.

Die Basis von PIPA next ist nur mit dem Autositz von PIPA next
kompatibel.

Teileliste

Uberpriifen Sie vor der Montage, ob alle Teile vorhanden sind.
Babyschalenmodul und Basis kdnnen separat erworben werden. Wenden
Sie sich an Nuna, falls etwas fehlen sollte. Fiir die Montage werden keine
Werkzeuge benétigt.

ISOFIX-Verbinder 6 Babyschalenmodul-Freigabeknopf
ISOFIX-Fiihrungen 7 Standbeinanzeige
Standbein-Einstellknopf 8 Fach fur Bedienungsanleitung

Seitlicher Aufprallschutz
ISOFIX-Einstellknopf

a b w N -
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Produkt verwenden

Hinweise zur Installation

Befestigen Sie dieses verstdrkte Kinderriickhaltesystem NICHT an
Fahrzeugsitzen, die in Bezug auf die Fahrtrichtung zur Seite oder nach hinten
weisen. (1)

Installation
1- Klappen Sie das Standbein aus dem Aufbewahrungsfach auf. (2)

2 - Befestigen Sie die ISOFIX-Fiihrungen an den ISOFIX-
Verankerungspunkten. (3) Die ISOFIX-Fiihrungen kénnen die Oberflache
des Fahrzeugsitzes vor VerschleiR schitzen. Sie sind auch eine Fiihrung
fur die ISOFIX-Befestigungen.

3 - Driicken Sie zum Anpassen der ISOFIX-Verbinder den ISOFIX-
Einstellknopf. (4)

IS

Richten Sie die ISOFIX-Befestigungen mit den ISOFIX-Flihrungen
aus und rasten Sie beide ISOFIX-Befestigungen in den ISOFIX-
Verankerungspunkten ein. (5)

Achten Sie darauf, dass beide ISOFIX-Befestigungen gut an ihren
ISOFIX-Verankerungspunkten befestigt sind. Sie sollten zwei
Klickgerdusche horen und die Anzeigen an beiden ISOFIX-Verbindungen
sollten vollstandig griin sein. (5)-1

Vergewissern Sie sich, dass die Basis sachgemaR installiert ist, indem
Sie an beiden ISOFIX-Befestigungen ziehen.

(&}

Ziehen Sie das Standbein bis zum Boden aus, nachdem Sie die Basis auf
dem Fahrzeugsitz platziert haben (6). Wenn die Anzeige des Standbeins
griin wird, weist dies auf eine sachgemaRe Installation hin. Rot zeigt an,
dass die Installation nicht richtig ausgefiihrt wurde. (6)-2

Das Standbein hat 19 Positionen. Wenn die Standbeinanzeige rot ist,
befindet sich das Standbein in der falschen Position.

Vergewissern Sie sich, dass das Standbein komplett auf dem
Fahrzeugboden aufliegt.

17 Anweisungen zur Basis von PIPA next

Verkiirzen Sie das Standbein, indem Sie den Standbeinfreigabeknopf
driicken und das Standbein nach oben ziehen. (6)-1
Die vollstandig montierte Basis wird in (7) gezeigt.

Die ISOFIX-Befestigungen missen mit den ISOFIX-Verankerungspunkten
verbunden und dort eingerastet sein. (7)-1

Das Standbein muss richtig installiert sein, was durch eine griine Anzeige
Uberpriift werden kann. (7)-2

Driicken Sie zum Entfernen der Basis zunachst den zweiten
Verschlussknopf (8)-1 und dann den Knopf (8)-2 an den Riegel-
Verbindern, bevor Sie die Basis vom Autositz abnehmen.

Driicken Sie zum Klappen des ISOFIX den ISOFIX-Einstellknopf.

NUNA International B.V. Nuna und alle zugehorigen Logos sind Marken.

Anweisungen zur Basis von PIPA next 18



BELANGRIJK!
DEZE KORTE
INSTRUCTIE IS
ALLEEN BEDOELD
ALS OVERZICHT.
VOOR MAXIMALE
BESCHERMING
EN VOLLEDIGE
INFORMATIE IS HET
VAN ESSENTIEEL
BELANG OM DE
HANDLEIDING VAN
HET AUTOZITJE
ZORGVULDIG TE LEZEN
EN OP TE VOLGEN.

Productinformatie

Modelnummer:

Fabricagedatum:

Garantie

Wij hebben onze hoogwaardige producten opzettelijk zo ontworpen dat ze

kunnen mee kunnen groeien met zowel uw kind als uw familie. Omdat wij

achter ons product staan, wordt onze uitrusting gedekt door een aangepaste
garantie per product, beginnend op de dag van aanschaf. Houd het i
aankoopbewijs, het modelnummer en de fabricagedatum klaar als u contact b4
met ons opneemt.

Ga voor garantie-informatie naar:
www.hunababy.com
Klik op de link "Garantie" op de homepage.

Contact

Neem contact op met onze klantenservice-afdelingen voor vervangende
onderdelen, service of aanvullende vragen over de garantie.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Instructies PIPA next-voet 20



NL

Voor gebruik met voet Onderdelenlijst

- N Zorg dat alle onderdelen voor het opslaan droog zijn. De babydraagmodule
[I\\JI'\Q”\ en de voet kunnen apart worden verkocht. Neem contact op met Nuna als

PIPA next NN een onderdeel ontbreekt. Voor de montage is geen gereedschap nodig.
40cm-83cm / <13kg i-Size

universal 1 ISOFIX-aansluiting 6 Ontgrendelknop
ISOFIX 2 ISOFIX-geleiders babydraagmodule
0 @ 3 Instelknop steunvoet 7 Steunvoetindicator
. . " Opslagvak instructiehandleiding
R129-030526 4  Afscherming voor inslag opzij
UN Regulation 5 ISOFIX-instelknop
PIPA next + Base No.129/03
\_R120-030526 J  \_ )

1- “i-Size” (Integral Universal ISOFIX Enhanced Child Restraint Systems)
is een categorie van het kinderzitsysteem dat in de eerste plaats is
ontworpen voor gebruik bij alle i-Size-stoelposities van een voertuig.

2 - Volgens de VN-verordening nr. 129 is het verbeterde kinderzitje met voet
een Universeel ISOFIX-ISO/R2 verbeterd kinderzitje en moet dit worden
gemonteerd met de ISOFIX-aansluitingen.
3 - Ditis een “i-Size” verbeterd kinderzitsysteem. Het is goedgekeurd L6
volgens VN-verordening nr. 129 voor gebruik in voor "i-Size geschikte"
standen van autostoelen zoals is aangegeven door de fabrikant van de —7
auto in de handleiding.
4 - Neem in geval van twijfel contact op met de fabrikant van het verbeterde
kinderzitsysteem of de verkoper.
Niet-naleving van de waarschuwingen en de instructies kan ernstig ° 8
letsel of de dood veroorzaken.

Voor de juiste bescherming van uw kind, is het belangrijk dat u de
PIPA next-voet gebruikt en installeert volgens de instructies in deze
handleiding.

Deze korte instructie is alleen bedoeld als overzicht. Voor maximale
bescherming en volledige informatie is het van essentieel belang
om de instructiehandleiding van PIPA next zorgvuldig te lezen en
op te volgen.

PIPA next-voet is alleen compatibel met PIPA next-autozitje

21 Instructies PIPA next-voet Instructies PIPA next-voet 22



NL

Gebruik product

Opletten bij installatie

Installeer dit verbeterde kinderzitje NIET op stoelen die opzij of naar achteren
kijken ten opzichte van de rijrichting van het voertuig. (1)

Installatie

1-
2.

» w

(3}

Vouw de steunvoet uit het opslagvak. (2)

Voorzie de ISOFIX-geleiders van de ISOFIX-ankerpunten. (3) De ISOFIX-
geleiders voorkomen dat het oppervlak van de autostoel gescheurd
wordt. Ze kunnen tevens de ISOFIX-aansluitingen geleiden.

Druk op de ISOFIX-instelknop om de ISOFIX-aansluitingen in te stellen.
@

Lijn de ISOFIX-aansluitingen uit met de ISOFIX-ankerpunten en klik beide
ISOFIX-aansluitingen in de ISOFIX-ankerpunten. (5)

Controleer of beide ISOFIX-aansluitingen stevig vast zitten aan hun
ISOFIX-ankerpunten. U moet twee klikken horen en de kleuren van de
indicatoren op beide ISOFIX-aansluitingen moeten groen zijn. (5)-1

Controleer of de voet goed vast zit door aan beide ISOFIX-connectoren
te trekken.

Nadat de voet op de autostoel is geplaatst, moet u de steunvoet tot
de vloer verlengen (6). Wanneer de indicator van de steunvoet groen
is, betekent dit dat de voet correct is geinstalleerd. Rood wijst op een
onjuiste installatie. (6)-2

De steunvoet heeft 19 standen. Als de steunvoetindicator rood is,
betekent dit dat de steunvoet in de verkeerde stand staat.

Zorg ervoor dat de steunvoet volledig in contact is met de vloer van het
voertuig.

Om de steunvoet in te korten, knijpt u de ontgrendelingsknop van de
steunvoet in en trekt u deze omhoog. (6)-1
De volledig gemonteerde voet is afgebeeld als (7).

Instructies PIPA next-voet

6 -

7-

De ISOFIX-aansluitingen moeten worden aangesloten en vergrendeld in
de ISOFIX-ankerpunten. (7)-1

De steunvoet moet goed zijn geplaatst en de indicator moet groen zijn.
(7)-2

Om de voet te verwijderen, drukt u eerst op de tweede
vergrendelingsknop (8)-1 en daarna op de knop (8)-2 op de
vergrendelaansluitingen voordat u de voet van de autostoel verwijdert.

Druk op de ISOFIX-instelknop om de ISOFIX op te vouwen.

NUNA International B.V. Nuna en alle bijbehorende logo's zijn handelsmerken.
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Informazioni sul prodotto

Numero modello:

IMPORTANTE!
°
QUESTE BREVI -
Abbiamo progettato appositamente i nostri prodotti di alta qualita in modo
che crescano con il bambino e con la famiglia. Poiché crediamo nel nostro
prodotto, i meccanismi sono coperti da una garanzia personalizzata per
prodotto che comincia dal giorno dell'acquisto. Al momento di contattarci,
SO LO D ES‘ R ITTIVE sono necessari la prova d'acquisto, il numero di modello e la data di
L4 produzione.
PE R LA MASS I MA Per informazioni sulla garanzia, visitare il sito:
www.nunababy.com
P ROTEZ I O N E Fare clic sul link “Garanzia” nella homepage.
E INFORMAZIONI Contatte
~

Per la sostituzione di parti, manutenzione o domande sulla garanzia,

CO M P L E TE , E Icnizt;t:z;i :: izirct):wento di assistenza al cliente.
ESSENZIALE LEGGERE nwnunababycom
ATTENTAMENTE
E OSSERVARE
IL MANUALE DI
ISTRUZIONI DEL

SEGGIOLINO PER AUTO.

Istruzioni di base di PIPA next 26



IT

Uso con la base

(o) ( )
PIPA next NUNQ
40cm-83cm / <13kg i-Size
universal
ISOFIX
: Ev
R129-030526
UN Regulation
PIPA next + Base No.129/03
\_R129-030526 J  \_ Y,
1- "i-Size" (sistemi universali di ritenuta integrale per bambini migliorato

ISOFIX) € una categoria di sistema di ritenuta per bambini migliorato
progettato particolarmente per Uuso in tutte le posizioni di seduta i-Size
di un veicolo.

2 - In conformita alla Normativa UN N. 129, il sistema di ritenuta per bambini
migliorato con base & un sistema universale ISOFIX ISO/R2 e deve
essere montato con attacchi ISOFIX.

3 - E un sistema di ritenuta per bambini migliorato "i-Size". E omologato
in conformita alla normativa UN N. 129, per ['uso a bordo dei veicoli
compatibili i-Size nelle posizioni di seduta indicate dal produttore nel
manuale dell'utente del veicolo.

I

In caso di dubbi, consultare il produttore o il rivenditore del sistema di
ritenuta per bambini migliorato.

A AVVERTENZE

La mancata osservanza delle seguenti avvertenze e istruzioni
potrebbe causare lesioni gravi o decesso.

Per una protezione adeguata del bambino, € importante utilizzare e
installare la base di PIPA next secondo le istruzioni fornite in questo
manuale.

Queste brevi istruzioni sono solo descrittive. Per la massima
protezione e informazioni complete, é essenziale leggere
attentamente e osservare il manuale di istruzioni di PIPA next.

La base di PIPA next & compatibile solo con il seggiolino per auto
PIPA next.

27 Istruzioni di base di PIPA next

Elenco parti

Assicurarsi che tutti i pezzi siano disponibili prima dell'assemblaggio. Il
modulo culla portatile e la base possono essere venduti separatamente. Se
manca qualche pezzo, contattare Nuna. Per l'assemblaggio non & necessario
nessun attrezzo.

1 Attacco ISOFIX 6 Pulsante di rilascio del sistema
2 Guide ISOFIX di ritenuta per bambini

Pulsante di regolazione
supporto 8 Vano di conservazione del
manuale di istruzioni

7 Indicatore supporto

4 Protezione da impatto laterale
5 Pulsante di regolazione ISOFIX

—6
—7

®
©
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Uso del prodotto

Dubbi sull'installazione

NON installare questo sistema di ritenuta per bambini migliorato su sedili
dei veicoli rivolti lateralmente o verso la parte posteriore rispetto al senso di
marcia del veicolo. (1)

Installazione

1-
2.

29

Aprire il supporto dal vano. (2)

Montare le guide ISOFIX con i punti di ancoraggio ISOFIX. (3) Le guide
ISOFIX possono proteggere la superficie del sedile del veicolo dalla
torsione. Possono anche guidare gli attacchi ISOFIX.

Premere il pulsante di regolazione ISOFIX per regolare gli attacchi
ISOFIX. (4)

Allineare gli attacchi ISOFIX con le guide ISOFIX, quindi fare clic su
entrambi gli attacchi ISOFIX nei punti di ancoraggio ISOFIX. (5)

Assicurarsi che entrambi gli attacchi ISOFIX siano saldamente fissati
ai relativi punti di ancoraggio ISOFIX. Si devono avvertire due clic e
il colore degli indicatori su entrambi gli attacchi ISOFIX deve essere
completamente verde. (5)-1

Assicurarsi che la base sia installata saldamente tirando entrambi gli
attacchi ISOFIX.

Dopo aver posizionato la base sul sedile del veicolo, aprire il supporto sul
pianale (6). Se l'indicatore del supporto €& verde significa che é installato
correttamente; se é rosso significa che é installato in modo non corretto.

(6)-2

Il supporto presenta 19 posizioni. Se l'indicatore del supporto € rosso
significa che il supporto € in una posizione non corretta.

Assicurarsi che il supporto sia a contatto con il pianale del veicolo.

Per accorciare il supporto, premere il pulsante di rilascio del supporto,
quindi tirare il supporto verso l'alto. (6)-1
La base completamente montata viene mostrata in (7).

Istruzioni di base di PIPA next

6 -

7-

Gli attacchi ISOFIX devono essere fissati e bloccati sui punti di
ancoraggio ISOFIX. (7)-1

Il supporto deve essere installato correttamente con l'indicatore verde.
(7)-2

Per rimuovere la base, premere il pulsante di bloccaggio secondario
(8)-1, quindi il pulsante (8)-2 sui connettori di fermo prima di rimuovere la
base dal sedile del veicolo.

Premere il pulsante di regolazione ISOFIX per piegare gli attacchi ISOFIX.

NUNA International B.V. Nuna e tutti i logo associati sono marchi di fabbrica.
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:IMPORTANTE!
ESTA VERSION
CORTA DE LAS
INSTRUCCIONES
SOLO SE TRATA DE
UN RESUMEN.
PARA UNA MAXIMA
PROTECCION E
INFORMACION
COMPLETAES
ESENCIALLEER Y
SEGUIR EL MANUAL
DE INSTRUCCIONES
DEL ASIENTO DEL
' COCHE CON CUIDADO.

Informacion del producto

Niamero de modelo:

Fecha de fabricacion:

Garantia

Hemos disefiado a propoésito nuestros productos de alta calidad para que
puedan crecer tanto con su hijo como con su familia. Como respaldamos
nuestros productos, nuestros articulos estan cubiertos por una garantia
a medida para cada producto, a partir de la fecha en la que fue adquirido.
Tenga preparada la prueba de compra, el niimero de modelo y la fecha de
fabricacion cuando se ponga en contacto con nosotros.

Para obtener informacién acerca de la garantia, visite:
www.nunababy.com
Haga clic en el enlace “Garantia” en la pagina de inicio.

Contacto

Para obtener informacion sobre piezas de repuesto y servicio técnico, o para
resolver dudas acerca de la garantia adicional, péngase en contacto con
nuestro departamento de atencion al cliente.

info@nunababy.com
www.nunababy.com
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Para su uso con la base Lista de piezas

Aseglrese de que estan disponibles todas las piezas antes de montar

ff\UI\C\“\ ( ) el producto. El modulo del portabebés y la base pueden venderse por
PIPA next NN separado. Si alguna pieza falta, pongase en contacto con Nuna. No se
40cm-83cm / <13kg i-Size necesita ninguna herramienta para el montaje.

universal . .
“ ISOFIX 1 Conector ISOFIX 5 Boto6n de ajuste ISOFIX
@ 2 Guias ISOFIX 6 Botdn de desbloqueo del

¥ 3 Botdn de ajuste de la pata de modulo del portabebés
R129-030526 carga 7 Indicador de la pata de carga
UN Regulation i s .
4 Placa de proteccion contra 8 Compartimento de
PIPA next + Base No.129/03 impacto lateral almacenamiento del manual de
\_R129-030526 /  \_ J instrucciones
1- “i-Size” (sistemas de sujecidn para nifilos mejorados integrales y

universales ISOFIX) es una categoria de sistema de sujecion para nifios
mejorado principalmente disefiado para uso en todas las posiciones de
sentado i-Size de un vehiculo.

2 - Segln la norma N© 129, el dispositivo de sujecién para nifios mejorado
con base es un dispositivo de sujecidon para nifios mejorado ISOFIX ISO/
R2 universal y debera colocarse con conectores ISOFIX.

3 - Este es un sistema de sujecion para nifios "i-Size" mejorado. Esta
aprobado conforme a la Norma N© 129, para el uso en vehiculos
compatibles con posiciones de sentado i-Size, tal y como indican los
fabricantes de vehiculos en los manuales de usuario del vehiculo.

—6
—7

I

En caso de duda, consulte o bien al fabricante o al distribuidor del
dispositivo de sujecién para nifios mejorado.

A ADVERTENCIAS

Si no sigue las advertencias e instrucciones que se exponen a
continuacion, podria provocar graves lesiones o, incluso, la muerte.

®
©

Para una proteccion adecuada para su hijo, es importante utilizar e
instalar la base PIPA next de acuerdo con las instrucciones de este
manual.

Esta version corta de las instrucciones solo se trata de un resumen.
Para una maxima proteccion e informacién es esencial leer y seguir
el manual de instrucciones de PIPA next con cuidado.

La base PIPA next solo es compatible con el asiento de coche PIPA
next.
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Uso del producto

Consideraciones acerca de la instalacién

NO instale este dispositivo de sujecion para niflos mejorado en asientos
de vehiculo cuya posicion esté orientada hacia un lado o hacia atras con
respecto a la direccion de conduccioén del vehiculo. (1)

Instalacién

1- Extienda la pata de carga desde el compartimento de almacenamiento.

(2

Coloque las guias ISOFIX con los puntos de anclaje ISOFIX. (3) Las guias
ISOFIX pueden proteger la superficie del asiento del vehiculo contra
roturas. También sirven para guiar los conectores ISOFIX.

N

w

Pulse el botdon de ajuste ISOFIX para ajustar los conectores ISOFIX. (4)

Alinee los conectores ISOFIX con las guias ISOFIX y, a continuacion,
introduzca ambos conectores ISOFIX en los puntos de anclaje ISOFIX
hasta que escuche un clic. (5)

Aseglrese de que ambos conectores ISOFIX queden firmemente sujetos
a sus puntos de anclaje ISOFIX. Debera escuchar dos clics y los colores
de los indicadores de ambos conectores ISOFIX deberan aparecer
completamente en verde. (5)-1

Para asegurarse de que la base esta instalada de forma segura, tire de
ambos conectores ISOFIX.

(3}

Una vez colocada la base en el asiento del vehiculo, extienda la pata
de carga hasta el suelo (6). Cuando el indicador de la pata de carga se
muestre en verde significara que esta instalado correctamente. En rojo
significa que la instalacion es incorrecta. (6)-2

La pata de carga tiene 19 posiciones. Cuando el indicador de la pata de
carga aparece en rojo significa que la posicion de la pata de carga no es
correcta.

! Asegiirese de que la pata de carga esté totalmente en contacto con el
suelo del vehiculo.

35 Instrucciones de la base PIPA next

Para acortar la pata de carga, apriete el boton de desbloqueo de la pata
de carga y tire de ella hacia arriba. (6)-1
La base montada completamente aparece en la figura (7).

Los conectores ISOFIX se deben fijar y bloquear en los puntos de anclaje
ISOFIX. (7)1

La pata de carga debe estar correctamente instalada con el indicador en
verde. (7)-2

Para retirar la base, pulse primero el botén de desbloqueo secundario
(8)-1y, a continuacion, el boton (8)-2 de los conectores antes de quitar la
base del asiento del vehiculo.

Pulse el boton de desbloqueo ISOFIX para plegar el sistema ISOFIX.

NUNA International B.V. Nuna y todos los logotipos asociados son marcas comerciales.
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IMPORTANTE!
ESTAS BREVES
INSTRUCOES SERVEM
APENAS COMO
REFERENCIA.
PARA MAXIMA
PROTECAQ
F INFORMACOES
COMPLETAS E
FSSENCIAL LER E
SEGUIR ATENTAMENTE
O MANUAL DE
INSTRUCOES DA
CADEIRA AUTO.

Informacgoes sobre o produto

Niamero de modelo:

Data de fabrico:

Garantia

Concebemos propositadamente os nossos produtos de alta qualidade para
que possam acompanhar o crescimento do seu filho e da sua familia. Porque
confiamos nos nossos produtos, os nossos equipamentos estao cobertos por
uma garantia personalizada por produto, a partir do dia da respetiva compra.
Quando nos contactar, tenha disponiveis o comprovativo de compra, o
ndmero do modelo e a data de fabrico.

Para obter informagdes sobre a garantia, visite:
www.nunababy.com
Clique no link “Garantia” na pagina inicial.

Contactos

Para pecas de substituigao, assisténcia técnica ou outras questdes sobre a
garantia, contacte o nosso departamento do apoio ao cliente.

info@nunababy.com
www.hunababy.com
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Para utilizacao com base Lista de componentes

Certifique-se de que todas as pegas estdo disponiveis antes da montagem.

e ° ) ( ) O modulo do transportador e a base podem ser adquiridos separadamente.
NN .
PIPA next NN Se alguma das pegas estiver em falta, contacte a Nuna. Nao sdo necessarias
40cm-83cm / <13kg i-Size ferramentas para a montagem.
universal
ISOFIX 1 Conector ISOFIX 5 Botao de ajuste ISOFIX
N @ 2 Guias ISOFIX 6 Botdo de desbloqueio do
3 Botao de ajuste da perna de transportador
R129-030526 carga 7 Indicador da perna de carga
UN Regulation - . .
4 feggocontaimpzctos 8 Compartimentode
\__R129-030526 J  \_ ) instrucses
1- “i-Size” (sistemas ISOFIX integrais avancados de retengdo para criancas

de categoria universal) € uma categoria de sistemas avancados de
retencdo para criangas concebido primeiramente para utilizagao em
todos os assentos i-Size de um veiculo.

2 - De acordo com o Regulamento N©. 129 da ONU, o dispositivo avancado
de retencdo com base para criangas é um sistema ISOFIX ISO/R2
avancgado de retengao para criangas de categoria universal e deve ser
instalado com os conectores ISOFIX. L6

3 - Este & um sistema avancado de retencio para criancas "i-Size". Esta -7

aprovado ao abrigo do Regulamento N©O. 129 da ONU, para utilizacdo em

veiculos com lugares sentados compativeis com “i-Size”, como indicado

pelo fabricante do veiculo no manual do proprietario.

4 - Em caso de dlvida, consulte o fabricante ou o revendedor do sistema
avancado de retencdo para criangas.

A AVISO

O incumprimento dos avisos e instru¢des pode resultar em lesdes
graves ou morte.

®
©

Para protecao adequada da crianga, € importante utilizar e instalar
a base PIPA next de acordo com as instrucdes fornecidas neste
manual.

Estas breves instrugoes servem apenas como referéncia. Para
maxima protec¢do e informagcdes completas é essencial ler e seguir
atentamente o manual de instrucdes da cadeira PIPA next.

A base PIPA next é compativel apenas com a cadeira auto PIPA
next.
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Utilizagcao do produto

Cuidados nainstalagcao

NAO instale este dispositivo avancado de retencdo para criancas em bancos
de veiculo virados para o lado ou para a retaguarda em relagdo a direcdo de
deslocacéao do veiculo. (1)

Instalagao

1- Desdobre a perna de carga a partir do compartimento de
armazenamento. (2)

N

Encaixe os guias ISOFIX nos pontos de fixacdo ISOFIX. (3) Os guias
ISOFIX podem proteger a superficie do banco do veiculo contra roturas.
Também servem para guiar os conectores ISOFIX.

w

Pressione o botao de ajuste ISOFIX para ajustar os conectores ISOFIX.

@

Alinhe os conectores ISOFIX com os guias ISOFIX e, em seguida, encaixe
ambos os conectores ISOFIX nos pontos de fixacdo ISOFIX. (5)

IS

Certifique-se de que ambos os conectores ISOFIX estdao corretamente
encaixados nos pontos de fixacdo ISOFIX. Devera ouvir dois cliques

e a cor dos indicadores de ambos os conectores ISOFIX devera ser
completamente verde. (5)-1

Certifique-se de que a base esta firmemente instalada puxando por
ambos os conectores ISOFIX.

(3}

Depois de colocar a base no banco do veiculo, estique a perna de carga
até ao piso do veiculo (6). Se o indicador da perna de carga apresentar
a cor verde, significa que a instalacao esta correta e a cor vermelha
significa que a instalacdo esta incorreta. (6)-2

A perna de carga tem 19 posi¢des. Se o indicador da perna de carga
apresentar a cor vermelha, significa que a perna de carga esta numa
posicdo incorreta.

! Certifique-se de que a perna de carga esta em contacto com o piso do
veiculo.

4 Instrucdes para a base PIPA next

Para encurtar a perna de carga, aperte o botdo de desbloqueio da perna
de carga e puxe a perna para cima. (6)-1
Ailustragao (7) apresenta a base totalmente montada.

Os conectores ISOFIX devem estar encaixados e bloqueados nos pontos
de fixagao ISOFIX. (7)-1

A perna de carga deve estar corretamente instalada com o indicador em
cor verde. (7)-2

Para remover a base, pressione primeiro o botdo de blogueio secundario
(8)-1e, em seguida. o botdo (8)-2 nos conectores do trinco antes de
remover a base do banco do veiculo.

Pressione o botédo de ajuste ISOFIX para dobrar o conector ISOFIX.

NUNA International B.V. Nuna e todos os logdtipos associados sdo marcas comerciais.
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WAZNE!
TA KROTKA
INSTRUKCJA
JEST JEDYNIE
INFORMACYJNA.
W CELU ZAPEWNIENIA
MAKSYMALNE
OCHRONY |
UZYSKANIA PEENYCH
INFORMACJI
ZASADNICZE
ZNACZENIE
MA DOKtADNE
PRZECZYTANIE |
PRZESTRZEGANIE
INSTRUKCJI FOTELIKA
SAMOCHODOWEGO.

Informacje o produkcie

Numer modelu:

Data produkcji:

Gwarancja

Nasze wysokiej jakosci produkty projektowane sg celowo tak, ze mogg
rosnac wraz z dzieckiem i rodzing. Poniewaz troszczymy sie o nasze
produkty, sg one objete gwarancjg produktowa, rozpoczynajgca sie w dniu
zakupu. W razie kontaktu z nami prosimy o przygotowanie dowodu zakupu,
numeru modelu oraz daty produkcji.

W celu uzyskania informacji na temat gwarancji, odwiedz naszg strone
internetowa:

www.nunababy.com

Kliknij tacze ,,Gwarancja” na stronie gtownej.

Kontakt

W celu uzyskania czesci zamiennych, serwisu lub z dodatkowymi pytaniami
dotyczacymi gwaranciji, prosimy o kontakt z naszym dziatem obstugi klienta.

info@nunababy.com
www.hunababy.com
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W przypadku stosowania z podstawa

(o (0 )
PIPA hext NN
40cm-83cm/ <13kg i-Size

universal
ISOFIX
: )
R129-030526
UN Regulation

PIPA next + Base No.129/03
\__R129-030526 J  \_ )
1- ,i-Size” (Zintegrowane uniwersalne systemy ISOFIX podwyzszonego

dzieciecego fotelika samochodowego) to kategoria systemu
podwyzszonego fotelika samochodowego zaprojektowana przede
wszystkim do stosowania we wszystkich pozycjach foteli i-Size pojazdu.

N

Zgodnie z przepisami UN nr 129, podwyzszony fotelik samochodowy dla
dzieci z podstawa, to uniwersalny podwyzszony fotelik samochodowy
dla dzieci ISOFIX klasy ISO/R2 i powinien by¢ dopasowany z
zastosowaniem ztgczy ISOFIX.

w

Podwyzszony fotelik samochodowy jest zgodny z systemem ,,i-Size”.
Posiada on aprobate zgodnosci z przepisami UN nr 129, do uzywania w
pozycjach siedzenia pojazdu zgodnych z i-Size, wedtug wskazania przez
producentéw pojazdéw w podreczniku uzytkownika pojazdu.

H

W przypadku watpliwosci, nalezy sie skontaktowac¢ albo z producentem
podwyzszonego fotelika samochodowego dla dziecka albo ze
sprzedawca.

45 Instrukcja podstawy PIPA next

A OSTRZEZENIE

Niestosowanie sie do tych ostrzezen i instrukcji, moze spowodowac
powazne obrazenia lub $mier¢.

W celu prawidtowej ochrony dziecka, wazne jest uzycie i
zamontowanie podstawy PIPA next zgodnie z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podreczniku.

Ta krotka instrukcja jest jedynie informacyjna. W celu zapewnienia
maksymalnej ochrony i uzyskania petnych informacji zasadnicze
znaczenie ma doktadne przeczytanie i przestrzeganie instrukcji
podstawy PIPA next.

Podstawa PIPA next jest zgodna jedynie z fotelikiem
samochodowym PIPA next.

Wykaz czesci

Przed montazem nalezy sie upewnic, ze dostepne sg wszystkie czesci.
Modutu nosidetka dla niemowlecia i podstawa moga by¢ sprzedawane
oddzielnie. Jesli ktorejs z czesci brakuje, nalezy sie skontaktowa¢ z firma
Nuna. Do montazu nie sg potrzebne zadne narzedzia.

1 Ztacze ISOFIX ISOFIX

2 Prowadnice ISOFIX 6 Przycisk zwalniania nosidetka

3 Przycisk regulacji wspornika dla niemowlecia

obcigzenia 7  Wskaznik wspornika obcigzenia

4 Ostona chronigca przed
uderzeniem bocznym

Whneka do przechowywania
instrukcji obstugi

5 Przycisk regulatora mocowania
—6
—7
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Korzystnie z produktu

Uwagi dotyczace montazu

NIE nalezy instalowac tego podwyzszonego fotelika samochodowego dla
dziecka na siedzeniach pojazdu skierowanych bokiem lub tytem do kierunku
jazdy pojazdu. (1)

Montaz

1- Roztdz wspornik obcigzenia z wneki przechowywania. (2)

2

Dopasuj prowadnice ISOFIX do punktdéw kotwienia ISOFIX. (3)
Prowadnice ISOFIX moga zabezpieczy¢ powierzchnie siedzenia pojazdu
przed wytarciem. Moga one takze prowadzi¢ ztagcza ISOFIX.

w

Naciénij przycisk regulatora mocowania ISOFIX, aby wyregulowa¢ ztacza
ISOFIX. (4)

I

Dopasuj ztagcza ISOFIX do prowadnic ISOFIX, a nastepnie zatrzasnij
obydwa ztgcza ISOFIX w punktach kotwigcych ISOFIX. (5)

Upewnij sie, ze obydwa ztacza ISOFIX sg solidnie przymocowane do
ich punktow kotwigcych ISOFIX. Powinny by¢ dwa styszalne klikniecia
a kolory wskaznikéw na obydwéch ztgczach ISOFIX powinny by¢
catkowicie zielone. (5)-1

Sprawdz, czy podstawa jest bezpiecznie zamontowana, pociagajac za
obydwa ztgcza ISOFIX.

(&}

Po umieszczeniu podstawy na siedzeniu pojazdu, wysuh wspornik
obciazenia do podtogi (6). Gdy wskaznik wspornika obcigzenia jest
zielony, oznacza to, ze znajduje sie on w prawidtowej pozycji, kiedy jest
czerwony, oznacza to, ze znajduje sie w nieprawidtowej pozycji. (6)-2

Wspornik obcigzenia ma 19 pozycji. Gdy wskaznik wspornika obcigzenia
jest czerwony, oznacza to, ze znajduje sie on w nieprawidtowej pozyciji.

! Upewnij sie, ze wspornik obcigzenia catkowicie dochodzi do panelu
podtogi pojazdu.
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W celu skrocenia dtugosci wspornika obciazenia wcisnij przycisk
zwalniajacy wspornika obcigzenia, a nastepnie pociagnij wspornik
obciazenia ku gorze. (6)-1

Catkowicie zmontowana podstawa jest pokazana jako (7).

Ztacza ISOFIX musza by¢ podtaczone i zablokowane w punktach
kotwigcych ISOFIX. (7)-1

Wspornik obcigzenia musi by¢ zamontowany prawidtowo ze
wskaznikiem w kolorze zielonym. (7)-2

W celu zdjecia podstawy, naciénij najpierw drugi przycisk blokady (8)-1,
a nastepnie przycisk (8)-2 na ztagczach zapadkowych, przed zdjeciem
podstawy z siedzenia pojazdu.

Naciénij przycisk regulatora mocowania ISOFIX, aby ztozy¢ mocowanie
ISOFIX.

NUNA International B.V. Nuna i wszystkie zwigzane loga sa znakami towarowymi.
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DULEZITE!
TYTO KRATKE
POKYNY JSOU POUZE
ORIENTACNI.

ABY BYLA ZAJISTENA

MAXIMALNI OCHRANA

A KOMPLETNI
INFORMOVANOST,
JE ZCELA NEZBYTNE
POZORNE S| PRECIST

A DODRZOVAT
NAVOD NA PQUZIT]
AUTOSEDACKY.

Informace o produktu

Cislo modelu:

Datum vyroby:

Zaruka

Nase vysoce kvalitni produkty jsou navrzeny tak, aby mohly rist s vasim
ditétem i s vasi rodinou. Protoze si za svym produktem stojime, vztahuje
se na né&j individualni zaruka na produkt, ktera za¢ina platit dnem jeho

zakoupeni. Nez nas budete kontaktovat, pfipravte si doklad o zakoupeni,

Cislo modelu a datum vyroby.

Informace o zaruce najdete na webu:
www.hunababy.com
Kliknéte na odkaz ,,Zaruka“ na domovskeé strance.

Kontakt

V pfipadé nahradnich dild, servisu nebo daldich dotazi k zaruce kontaktujte

prosim nase oddéleni zakaznického servisu.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

Navod k pouziti zakladny PIPA next

50




(074

Pouzivani se zakladnou

(o (0 )
PIPA hext NN
40cm-83cm/ <13kg i-Size

universal
ISOFIX
: )
R129-030526
UN Regulation

PIPA next + Base No.129/03
\_ R120-030526 J \_ )

1- ,i-Size“ (Integral Universal ISOFIX Enhanced Child Restraint Systems)
je kategorie zdokonalenych détskych zadrznych systémd, které jsou
primarné urceny k pouzivani ve véech mistech k sezeni i-Size ve voze.

N

V souladu s predpisem OSN ¢. 129 je tento zdokonaleny détsky
zadrzny systém se zakladnou povazovan za univerzalni zdokonaleny
détsky zadrzny systém ISOFIX ISO/R2 a musi byt pfipevnén s pouzitim
konektor( ISOFIX.

w

Toto je zdokonaleny détsky zadrzny systém ,,i-Size*“. Byl schvalen v
souladu s predpisem OSN ¢. 129 pro pouZivani na mistech k sezeni vozu,
ktera jsou kompatibilni se standardem i-Size, jak je uvedeno vyrobcem
vozu v navodu na pouziti vozu.

4

Pokud si nebudete jisti, obratte se na vyrobce nebo prodejce tohoto
zdokonaleného détského zadrzného systému.

AVAROVANI

Nerespektovani téchto varovani a pokyni mize vést k vaznému
poranéni nebo Gmrti.

Aby bylo vase dité spravné chranéno, je dllezité pouzivat a
nainstalovat zakladnu PIPA next podle pokyn( uvedenych v tomto
navodu.

Tyto kratké pokyny jsou pouze orientacni. Aby byla zajisténa
maximalni ochrana a kompletni informovanost, je zcela nezbytné
pozorné si precist a dodrZzovat navod na pouziti PIPA next.

Zakladnu PIPA next ze pouZit pouze s autosedackou PIPA next.

51 Navod k pouziti zakladny PIPA next

Seznam dilu

Pfed instalaci se prosim ujistéte, Ze Zadna ¢ast sestavy nechybi. Modul
nositka pro novorozence a zakladna mohou byt prodavany samostatné.
Pokud néktera ¢ast chybi, kontaktujte spole¢nost Nuna. K sestaveni nejsou
zapotiebi zadné nastroje.

Konektor ISOFIX 6 Uvoliovaci tlagitko modulu
Voditka ISOFIX nositka pro novorozence

Tlagitko nastaveni opérné nohy Indikator opémé nohy

Prihradka na navod

Ochrana proti bo¢nimu narazu
Tlagitko nastaveni ISOFIX

a b w N -

—6
—7

®
©
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POUiiVéni prOdUKtu ! Konektory ISOFIX musi byt pfipevnény a zajistény na kotvicich bodech

ISOFIX. (7)-1
Upozornénik instalaci ! Opérna noha musi byt nainstalovana spravné se zelenym indikatorem.
NEINSTALUJTE tuto zdokonalenou détskou autosedacku na sedadla vozu, -2
ktera sméfuji do strany nebo dozadu vzhledem ke sméru pohybu vozu. (1) 6 - Chcete-li sejmout zakladnu, nejdfive stisknéte tla&itko sekundarniho
zamku (8)-1a potom tlacitko (8)-2 na zapadkovych konektorech. Potom
Instalace sejméte zakladnu ze sedadla vozu.
1- Vyklopte opérnou nohu z Glozného prostoru. (2) 7 - Stisknéte nastavovaci tla&itko ISOFIX a zasufte ISOFIX.
2 - Nasadte voditka ISOFIX s kotvicimi body ISOFIX. (3) Voditka ISOFIX

chrani potah sedadel pfed potrhanim. Rovnéz mohou vést konektory
ISOFIX.

w

Stisknéte nastavovaci tla¢itko ISOFIX a nastavte konektory ISOFIX. (4)

4 - Zorientujte konektory ISOFIX s voditky ISOFIX a potom zacvaknéte oba
konektory ISOFIX do kotvicich bodl ISOFIX. (5)

Ujistéte se, Ze jsou oba konektory ISOFIX pevné uchyceny k pfislusnym
kotvicim boddm ISOFIX. Pfi spravném uchyceni se musi ozvat dvé
cvaknuti a indikatory na obou konektorech ISOFIX musi byt zcela zelené.
(5)-1

ZataZenim za oba konektory ISOFIX zkontrolujte, zda je zakladna fadné
nainstalovana.

(3}

Umistéte zakladnu na sedadlo vozidla a vysurite opérnou nohu k podlaze
(6). Kdyz je indikator opérné nohy zeleny, znamena to, Ze je opérna

noha nainstalovana spravné. Pokud je Cerveny, znamena to, ze neni
nainstalovan spravné. (6)-2

Opérna noha ma 19 pozic. Kdyz je indikator opérné nohy ¢erveny,
znamena to, Zze se opérna noha nachazi v nespravné pozici.

Opérna noha musi byt v plném kontaktu v podlahou vozidla.

! Chcete-li opérnou nohu zkrétit, stisknéte uvolfiovaci tla¢itko opérné nohy
a zatlacte nohu nahoru. (6)-1
Kompletné sestavena zakladna je zobrazena pod &islem (7).

NUNA International B.V. Nuna a veskera pfidruzena loga jsou obchodni znamky.
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DOLEZITE!
TENTO KRATKY
NAVOD SLUZI LEN
AKO PREHLAD.
PRE ZISKANIE

MAXIMALNEJ _
OCHRANY A UPLNYCH
INFORMACII JE
POTREBNE POZORNE
S| PRECITAT A
POCHOPIT NAVOD
NA POUZITIE
AUTOSEDACKY.

Informacie o vyrobku

Cislo modelu:

Datum vyroby:

Zaruka

Zamerne sme navrhli nade vyrobky vysokej kvality tak, aby mohli rast s
vasim dietatom aj vasou rodinou. PretozZe si stojime za nasim vyrobkom,
nase vybavenie je kryté vlastnou zarukou na kazdy vyrobok, zacinajic driom
zaklpenia. Ak nas budete kontaktovat, pripravte si doklad o kape, &islo
modelu a datum vyroby.

Viac informacii o zaruke najdete na stranke:
www.hunababy.com
Na domovskej stranke kliknite na odkaz ,,Zaruka“.

Kontakt

Ohladne nahradnych dielov, servisu alebo dalsich otazok o zaruke sa obratte
na nase oddelenie sluzieb zakaznikom.

info@nunababy.com
www.nunababy.com
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Na pouzitie so zakladiiou Zoznam dielov

Pred zostavenim skontrolujte, ¢i mate véetky ¢asti. Modul detského nosi¢a a

(I\\JI'\Q”\ ( @\ zakladina sa mozu predavat samostatne. Ak chyba nejaky diel, obratte sa na
PIPA next NuNQ spolo&nost Nuna. Na zostavenie nie si potrebné Ziadne nastroje.
40cm-83cm / <13kg i-Size
universal 1 Pripojka ISOFIX 6 Uvol’r'\_ovacie t@éidlo modulu
ISOFIX 2 Vodiace prvky ISOFIX det.skeho n05|ca-
[ @ 3 Nastavovacie tlacidlo opornej 7 Ir1d|kator opornej nohy
R129-030526 nohy 8 Ulozny priestor na Navod na
129-0305 P ouzitie
UN Regulation 4 Bocny narazovy &tit P
C'F’A next + Basej No.129/03 5 Nastavovacie tlagidlo ISOFIX
R129-030526 \_ )

1- ,i-Size* (Integral Universal ISOFIX Enhanced Child Restraint Systems
(Integrované univerzalne Zosilnené detské zadrziavacie systémy ISOFIX))
je kategéria Zosilneného detského zadrziavacieho systému primarne
navrhnutého na pouzitie na vSetkych miestach na sedenie vo vozidle
vybavenych systémom i-Size.

N

Podla Predpisu OSN ¢. 129 je Zosilnena detska autosedacka so
zakladiou Univerzalna zosilnena detska autosedacka ISOFIX ISO/R2 a
musi sa montovat pomocou pripojok ISOFIX. -6

—7

w

Toto je zosilneny detsky zadrZiavaci systém ,,i-Size* Je schvaleny podla
Predpisu OSN ¢&. 129 na pouzitie v sedadle na sedenie pre vozidla
kompatibilné so systémom ,,i-Size* podla toho, ako uvadzaji vyrobcovia
vozidiel v priru¢ke pouzivatela vozidla.

4 - V pripade pochybnosti sa obratte na vyrobcu zdokonaleného detského
zadrziavacieho systému alebo predajcu.

AVYSTRAHA

Nedodrzanie tychto vystrah a pokynov méze viest k vaznemu
poraneniu alebo smrti.

®
©

Pre spravnu ochranu dietata je dolezité pouzivat a instalovat
zakladiu PIPA next podla pokynov uvedenych v tejto prirucke.

Tento kratky navod sl(Zi len ako prehlad. Pre ziskanie maximalnej
ochrany a Uplnych informécii je potrebné pozorne si preéitat a
pochopit navod PIPA next na pouzitie autosedadky.

Zakladna PIPA next je kompatibilna len s autosedackou PIPA next.
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PouZivanie vyrobku

Zalezitosti tykajlce sa instalacie
NEINSTALUJTE tGto zosilnend detski autosedacku na sedadla vozidla, ktoré
smeruju do boku alebo dozadu vzhladom na smer pohybu vozidla. (1)

Instalacia

1-
2

w

(&}
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RozloZte oporndl nohu z Glozného priestoru. (2)

Nasad'te vodiace prvky ISOFIX do kotevnych bodov ISOFIX. (3) Vodiace
prvky ISOFIX mézu ochranit povrch sedadla vozidla pred roztrhnutim.
Mézu tiez viest pripojky ISOFIX.

Stla¢enim nastavovacieho tla¢idla ISOFIX nastavte pripojky ISOFIX. (4)

Pripojky ISOFIX zarovnajte s vodiacimi prvkami ISOFIX a potom
zacvaknite obe pripojky ISOFIX do kotevnych bodov ISOFIX. (5)

Skontrolujte, ¢i st obe pripojky ISOFIX pevne pripojené k svojim
kotevnym bodom ISOFIX. Musi byt po¢ut dve cvaknutia a farby
indikatorov na oboch pripojkach ISOFIX musia byt Gplne zelené. (5)-1

Skontrolujte, ¢i je zakladna bezpecne nainstalovana potiahnutim oboch
pripojok ISOFIX.

Po umiestneni zakladne na sedadlo vozidla vytiahnite oporni nohu
smerom nadol na podlahu (6). Ked'indikator opornej nohy zobrazi zelend
farbu, znamena to, Ze je oporna noha nainstalovana spravne, ¢ervena
znamena, Ze je nainstalovana nespravne. (6)-2

Oporna noha ma 19 poldh. Ked indikator opornej nohy zobrazi ¢ervent
farbu, znamena to, ze je oporna noha v nespravnej polohe.

Skontrolujte, ¢i je oporna noha v plnom kontakte s podlahovym panelom
vozidla.

Ak chcete skratit oporni nohu, stlatte uvoliiovacie tlagidlo opornej nohy
a vytiahnite oporn nohu smerom nahor. (6)-1
Uplne zostavena zakladna je zobrazena na obrazku (7).

Pokyny k zakladni PIPA next

! Pripojky ISOFIX musia byt pripojené a zaistené na kotevnych bodoch
ISOFIX. (7)-1

Oporna noha musi byt spravne nainstalovana so zelenou farbou
indikatora. (7)-2

6 - Ak chcete vybraf zakladriu, stlaéte pred jej vybratim zo sedadla
vozidla najprv druhé zaistovacie tlacidlo (8)-1a potom tlagidlo (8)-2 na
zapadkovych pripojkach.

7 - Stlagenim nastavovacieho tlacidla ISOFIX zlozte ISOFIX.

NUNA International B.V. Nuna a v3etky pridruzené loga si ochranné znamky.
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VAZNO!

OVE KRATKE UPUTE
SLUZE SAMO ZA
INFORMATIVNI
PREGLED.

ZA NAJVECU MOGUCU
ZASTITU | POTPUNE
INFORMACIJE
IZUZETNO JE VAZNO
PAZLJIVO PROCITATI
| PRIDRZAVATI SE
UPUTA IZ PRIRUCNIKA
ZA DJECJU
AUTOSJEDALICU.

Podaci o proizvodu

Broj modela:

Datum proizvodnje:

Jamstvo

Osmislili smo i proizveli n proizvode visoke k ltt kk bmogl asti

sva |mdjttm| btlde d tJm iza naseg proizvoda, nasa je

pemapk na jamstvom za proizvod, po¢ dd ka PJ

not ktkttppem|tdk kp]bjmodldtm
dJ

Za informacije o jamstvu posijetite:
Www.nunababy.com
Kliknite na vezu “Jamstvo” na pocetnoj stranici.

Kontakt

Za zamjenske dijelove, servis ili moguca pitanja u svezi jamstva kontaktirajte
nasu sluzbu za korisnike.

info@nunababy.com
www.nunababy.com
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Za koristenje s bazom Popis dijelova

Prije sklapanja provijerite jesu li raspolozivi svi dijelovi. Modul nosiljke za bebu

(I\\JI'\Q”\ ( @\ i baza prodaju se zasebno. Ako bilo koji dio nedostaje kontaktirajte tvrtku
PIPA next NN Nuna. Za sklapanje nije potreban alat.
40cm-83cm / <13kg i-Size
universal 1 ISOFIX priklju¢ak 5 ISOFIX gumb za podeSavanje
ISOFIX 2 ISOFIX vodilice 6 Gumb za oslobadanje nosiljke
“ . za bebe
L2 3  Gumb za podesavanje
otpornog nogara 7 Indikator potpornog nogara
R129-030526 P ,p_“g, 9 o potporneg _gv )
UN Regulation 4 Bocni stitnik od udaraca 8 Odijeljak za pohranu priru¢nika s
PIPA next + Base No.129/03 uputama
\_R120-030526 J  \_ )

1- ,i-Size* (Integral Universal ISOFIX Enhanced Child Restraint Systems =
cjelovita univerzalna ISOFIX napredna djecja autosjedalica) je kategorija
naprednog sigurnosnog sustava za dijete koji se koristi u svim i-Size
sjedecim polozajima u vozilu.

2 - Prema UN propisu br.129 napredna dje&ja autosjedalica s bazom je
univerzalni ISOFIX ISO/R2 napredni sigurnosni sustav za dijete i mora se
postaviti uporabom ISOFIX prikljucaka.

3 - Ovoje ,i-Size* napredna dje¢ja autosjedalica. Sustav je odobren prema 6
UN propisu broj 129 za uporabu u i-Size kompatibilnim sjede¢im -7
poloZajima u vozilu kako su naveli proizvodaci vozila u odgovaraju¢em
korisni¢kom priru¢niku vozila.

4 - U slu¢aju nedoumice provijerite kod proizvodaca ili prodava¢a napredne
djecje autosjedalice.

PP . - s L ® 8

Nepostivanje ovih upozorenja i uputa moze predstavljati opasnost

od ozbiljnih ozljeda sa smrtnim ishodom.

Za odgovarajucu zastitu djeteta vazno je koristiti i postaviti PIPA next bazu u
skladu s uputama navedenim u ovom priru¢niku.

Ove kratke upute sluze samo za informativni pregled. Za najve¢u moguéu
zastitu i potpune informacije izuzetno je vazno pazljivo procitati i pridrzavati
se uputa iz korisni¢kog priru¢nika za PIPA next.

PIPA next baza je kompatibilna samo s PIPA next dje¢jom autosjedalicom.
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Upotreba proizvoda

O ¢emu voditi racuna prilikom postavljanja

NE POSTAVLIJAJTE ovu naprednu djecju autosjedalicu na sjedala u vozilu
koja su okrenuta bocno ili prema straznjem dijelu suprotno od smjera
kretanja vozila. (1)

Postavljanje

1-
2

» w

(3]
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Rasklopite potporni nogar iz odjeljka spremista. (2)

Umetnite ISOFIX vodilice s ISOFIX to¢kama pri¢vrécivanja. (3) ISOFIX
vodilice stite povrsinu sjedala vozila kako se ne bi poderala. One mogu
voditi i ISOFIX priklju¢ke.

Pritisnite ISOFIX gumb za podeSavanje kako biste namjestili ISOFIX
prikljucke. (4)

Poravnajte ISOFIX priklju¢ke s ISOFIX vodilicama, zatim umetnite oba
ISOFIX priklju¢ka u ISOFIX to¢ke pri¢vricivanja dok ne skljocne. (5)

Provijerite jesu li oba ISOFIX priklju¢ka sigurno pri¢vré¢ena na
odgovarajuce ISOFIX tocke sidrenja. Trebaju se Cuti dva Skljocaja i
indikatori na oba ISOFIX priklju¢ka moraju biti u cijelosti zeleni. (5)-1

Provjerite je li baza sigurno postavljena povla¢enjem oba ISOFIX
prikljucka.

Nakon postavljanja baze na sjedalo vozila produzite potporni nogar do
poda (6). Kad je indikator potpornog nogara zelene boje, to znaci da
je nogar pravilno postavljen, a ako je crvene boje nogar je nepravilno
postavljen. (6)-2

Potporni nogar ima 19 polozaja. Kad je indikator potpornog nogara
crvene boje, to znaci da je nogar na pogresnom polozZaju.

Provjerite je li potporni nogar u potpunom kontaktu s podnom plo¢om
vozila.

Za skracivanje potpornog nogara stisnite gumb za oslobadanje
potpornog nogara i povucite potpornu nogu prema gore. (6)-1
Potpuno sklopljena baza prikazana je na slici (7).

Upute za PIPA next bazu

6 -

7-

ISOFIX priklju¢ci moraju biti sklopljeni i blokirani u ISOFIX sidrenim
to¢kama. (7)-1

Potporni nogar mora biti pravilno postavljen sa zelenim indikatorom.
(7)-2

Ako Zelite skinuti bazu najprije pritisnite drugi gumb za blokadu (8)-1, a
zatim gumb (8)-2 na priklju¢cima bravice prije uklanjanje baze sa sjedala
vozila.

Pritisnite ISOFIX gumb za podeSavanje kako biste namjestili ISOFIX.

NUNA International B.V. Nuna i svi pridruzeni logotipi su zastitni znaci.
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POMEMBNO!

TA KRATKA NAVODILA
SO LE PREGLEDNA.
ZA MAKSIMALNO
ZASCITO IN POPOLNE
INFORMACLJE
JE POMEMBNO,
DA PREBERETE
IN UPOSTEVATE
PRIROCNIK Z NAVODILI
ZA OTROSKI SEDEZ.

Informacije o izdelku

Stevilka modela:

Datum izdelave:

Garancija

Nase visokokakovostne izdelke smo namenoma oblikovali tako, da lahko
rastejo skupaj z vadim otrokom in vaso druzino. Ker zagotavljamo kakovost
nasih izdelkov, krije naso opremo od dneva nakupa garancija, ki je narejena
po meri za vsak izdelek. Ko stopite v stik z nami, imejte pri roki potrdilo o
nakupu, Stevilko modela in datum izdelave.

Podatke o garanciji najdete na:
www.hunababy.com
Na zacetni strani kliknite povezavo »Garancija«.

Stik

Za vprasanja o nadomestnih delih, servisu in dodatnih vprasanjih o garanciji
stopite v stik z oddelkom za stike s strankami.

info@nunababy.com
www.nunababy.com
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Za uporabo s podnozjem

ronx ) [ )
I AUNQ
40cm-83cm / <13kg i-Size

universal
ISOFIX
: Ev
R129-030526
UN Regulation

PIPA next + Base No.129/03
\_R120-030526 J \_ )

1- »i-Size« (integralni univerzalni izbolj$ani sistemi za zadrZevanje otrok
ISOFIX) je kategorija izboljsanega sistema za zadrzevanje otrok,
namenjena predvsem uporabi na vseh sedezih i-Size v vozilu.

N

V skladu s Pravilnikom ZN st. 129 je izboljSani sistem za zadrzevanje
otrok s podnozjem univerzalni izbolj$ani sistem za zadrzevanje otrok
ISOFIX razreda ISO/R2 in ga je treba pritrditi s priklju¢ki ISOFIX.

w

To je izboljsani sistem za zadrzevanje otrok »i-Size«. V skladu s
Pravilnikom ZN st. 129 je homologiran za uporabo na sedezih vozila,
za katera proizvajalec vozila v navodilih za uporabo vozila navaja, da so
zdruzljivi s standardom i-Size.

4

Ce ste v dvomih, se obrnite na proizvajalca ali prodajalca izboljSanega
sistema za zadrzevanje otrok.

AOPOZORILO

Neupostevanje teh opozoril in navodil lahko povzrodi resne
poskodbe ali smrt.

Za ustrezno zascito otroka je pomembno, da podnozje PIPA next
uporabljate in namestite v skladu z navodili v tem priro¢niku.

Ta kratka navodila so le pregledna. Za maksimalno zascito in
popolne informacije je pomembno, da preberete in upostevate
priro¢nik z navodili za otroski sedez.

Podnozje PIPA next je zdruzljivo le z otroskim sedezem PIPA next.

69 Navodila za podnozje PIPA next

Seznam delov

Prepricajte se, da imate pred namestitvijo na voljo vse dele. Modul in
podnoZje za prenasanije otroka se lahko prodajata lo¢eno. Ce kateri od
delov manjka, stopite v stik s podjetjem Nuna. Za namestitev ne potrebujete
nobenega orodja.

1 Priklju¢ek ISOFIX 5 Gumb za nastavitev ISOFIX
2 Vodila ISOFIX

3 Gumb za nastavitev podporne
noge 7 Indikator podporne noge

Gumb za sprostitev modula
nosila za otroka

Predel za shrambo navodil za
uporabo

4  Zascita pred stranskimi udarci

—6
—7

®
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Uporaba izdelka

Opozorila glede namestitve

IzboljSanega sistema za zadrzevanje otrok NE namescajte na sedeze vozila, ki
s0 obrnjeni vstran ali nazaj glede na smer voznje. (1)

Namestitev

1-
2

w

IS

(&}

n

Podporno nogo izvlecite iz prostora za shranjevanje. (2)

Vodili ISOFIX pritrdite na pritrdilni tocki ISOFIX. (3) Vodili ISOFIX lahko
zascitita povrsino sedeza vozila pred raztrganjem. Poleg tega lahko
vodita priklju¢ka ISOFIX.

Pritisnite gumb za nastavitev ISOFIX, Ce Zelite nastaviti priklju¢ek ISOFIX.
Q)

Priklju¢ka ISOFIX poravnajte z vodiloma ISOFIX in nato pritrdite oba
priklju¢ka ISOFIX v pritrdilni tocki ISOFIX, tako da se zaskocita. (5)

Zagotovite, da sta oba priklju¢ka ISOFIX dobro pritrjena v pritrdilni tocki
ISOFIX. Slisati morate dva klika in indikatorja na obeh prikljuckih ISOFIX
morata biti popolnoma zelena. (5)-1

Povlecite prikljucka ISOFIX, da preverite, ali je nosilec temeljito pritrjen.

Ko je podnozje namesceno na sedez vozila, iztegnite podporno nogo do
tal (6). Ce indikator podporne noge sveti zeleno, je namestitev pravilna,
Ce sveti rdece, namestitev ni pravilna. (6)-2

Podporna noga ima 19 polozajev. Ce indikator podporne noge sveti
rdece, pomeni, da je podporna noga v napa¢nem polozaju.

Podporna noga se mora popolnoma dotikati tal vozila.

Ce zelite podporno nogo skrajsati, pritisnite gumb za sprostitev
podporne noge in nogo povlecite navzgor. (6)-1
Popolnoma sestavljeno podnozje je prikazano na sliki (7).

Navodila za podnozje PIPA next

Priklju¢ka ISOFIX morata biti pritrjena in fiksirana na pritrdilnih to¢kah
ISOFIX. (7)-1

Podporna noga mora biti pravilno namescena in indikator mora svetiti
zeleno. (7)-2

o

Ce zelite odstraniti podnozje, najprej pritisnite gumb za sekundarni
zaklep (8)-1in nato gumb na priklju¢kih zapaha. Nato lahko
podnozje odstranite s sedeza vozila.

7 - Pritisnite gumb za nastavitev ISOFIX, &e Zelite zloZiti priklju¢ka ISOFIX.

NUNA International B.V. Nuna in vsi povezani logotipi so zas¢iteni kot blagovna znamka.
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BAXHO! 3TO
UHCTPYKLUUA MO
SKCIMITYATALUWN.

COXPAHWUTE EE
ansd osPALLEHUA
B BYAYLIEM:
[TPOYUTE
BHUMA TEJIbBHO!

UHdopmaumnsa o6 usgenuun

Homep mopenu:

[aTta n3rotoBneHus:

FapaHTUA

Mb! TwaTensHo paboTaem Haj ka4ecTBOM HaLLKX TOBApOB M pacTéM BMeCTe
¢ Bamu. Mbl yBEPEHHbI B KQ4ECTBE HalLL X TOBAPOB, NO3TOMY Ha BCHO
npoaykumio NUNA n pefocTtaBnsieTcsl rapaHTus co AHsi nokynku. O6palasics
K Ham, NpeabsBUTE KACCOBbIN YeK 1 COOBLLMTE HOMEP MOAENN U AaTy
N3rOTOBMEHMS .

[ns npocMoTpa cBeAeHUM O rapaHTUM noceTuTe BeG-canT:
www.nunababy.com
LLlenkHWTe ccbinky « FapaHTusi» Ha rMaBHOW CTPaHULE.

Komnnektauuns

ﬂﬂﬂ an06peTeva 3anacHbIX YacTewu, ycnyr nnn ononHUTENbHbIX
paS'bﬂCHeHl/lVl no rapaHTumn o6pa|.|.|,al7|Ter B oTaen OGCJ‘Iy)KI/IBaHI/IFl

KINMMEHTOB.

info@nunababy.com
www.nunababy.com
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KoHTaKkTHble faHHble

[Ins npnoBpeTeHns 3anacHbIX YacTel U No Bonpocam rapaHTum
obpaantech k oduumansHomy anctpubstotopy NUNA: OO0 «Kug
Tpeng» 125080, . Mocksa, yn. AnabsiHa, A.12, kop.2,

Ten. +7 (495) 648-64-24

www.edmgroup.ru, info@edmgroup.ru

OETCKOE YOEPXXUBAIOLLEE YCTPOUCTBO
(ABTOMOBUIIbHOE KPECIJ10) Nuna «PIPA next» Npynna 0+ (go
13kr)

MarotoButens: «HYHA MHTEPHELLHIT bu.Bu.» Ban gep Bank
BoymaHser 178-c, 2352 JD, Ilegepnopn, Huaepnanabl / NUNA
International B.V. Van der Valk Boumanweg 178 C, 2352JD
Leiderdorp, The Netherlands NMpousseneHo B Knutae Ha chabpuke
«YariHa BangenaHg Hécepuryas Ko., Jlta.»/ «China Wonderland
Nurserygoods Co., Ltd.» Agpec npoussogctsa: Yin Hu Industrial
Zone, Qingxi Town, Dongguan, Guangdong

MocTaBwk/mmnoptep: OO0 «Knug Tpena» 125080, r. Mockea, yn.
AnabsHa, 4.12, kop.2,

Ten. +7 (495) 648-64-24

www.edmgroup.ru

Tosap ceptudmumpoBaH. CooTBeTcTBYET TpeboBaHusim TP TC
018/2011 «O 6e3onacHOCTM KOMECHbIX TPAHCTMIOPTHBIX CPEACTBY.
Mpoaykumsa NUNA gormkHa XpaHUTbCS B ynakoBaHHOM BUAE B
BEHTUINPYEMbIX MOMELLEHUSAX C OTHOCUTENBHOWN BNAXHOCTbLIO
BO3ayxa He bonee 75% npwv OTCyTCTBMU NApPOB KUCIIOT U LLENOYN B
Bo3ayxe. Cpok xpaHeHusi He orpaHmnyeH. CocTas: nnacTuk, MeTans,
nonuactep. Cpok rapaHtum 2 roga. Cpok cnyx6bl 5 net.

BHUMAHME! MNepen ncnonb3oBaHMeM 03HaKOMLTECH C
MHCTpYKUMen no akcnnyartauuu. MpaBuna no yxoay ykasaHbl B
MHCTPYKLIUU MO 3KCnyaTtauum

75 WHcTpykumn k ocHoBaHwmio PIPA next

JkcnnyaTtauma
Ao ( )
PIPA next NINQ
40cm-83cm / <13kg i-Size

universal
ISOFIX
: )
R129-030526
UN Regulation

PIPA next + Base No.129/03
\__R129-030526 / \_ )
1- «i-Size» (netckue yoepxusarowme cuctemsl Integral Universal ISOFIX)

— 3TO KaTeropusi yCOBEPLUEHCTBOBAHHbIX AETCKUX YAEPXKMBato- LLMX
cucTeM, cneuyanbHO NpefHa3HavYeHHbIX AN UCNOSb30BaHUS Ha BCeX
aBTOMODOUIBbHBIX CUAEHSX TUNa i-Size.

N

CornacHo ctaHgapTy R 129, geTckoe yaepxvBatoLlee yCTPpoUCTBO C
6a3oii sBNSeTCs yHNBepcanbHbIM YCOBEPLUEHCTBOBAHHBIM AETCKUM
aBTOKpecnom ISOFIX1SO/R2, KoTopoe ycTaHaBnN1BaeTCs Npu NOMOLLU
KkpenneHui ISOFIX.

w

3710 feTckoe yaepxuBatoLLee yCTPOMCTBO CTaHAapToMm "i-Size", cormacHo
MH(OPMaLM NponsBoanTeNen aBToMmobunen, kotopasi CoaepXxuTcsa B
PYKOBOACTBE K aBTOMOBMNAM.

D

B cnyyae nosiBneHns comHeHuit obpallanTecb kK NPOM3BOAUTENIO UMK
npofasLyy ynyyLIEHHOTo AETCKOrO yAepXXMBatoLLEero yCcTporicTaa.

ABHUMAHME!

Heco6niogeHune atux npeaynpexaeHunii U MHCTPYKUUNA MOXeT
NPVBECTM K NPUYUHEHUIO CEPbE3HOro Bpeaa 340PoBbLI0 pebeHKka nnu
neTanLHOMY Ucxopy.

[Ins HagexxHoN 3aLWwmThl Ballero pebeHka BaXxHO MPOV3BOAUTL
yCTaHOBKY ¥ akcnnyaTtaumio 6a3bl PIPA next B COOTBETCTBUM C
VHCTPYKUMSAMK, MPUBEAEHHBIMU B HACTOSLLEM PYKOBOACTBE.

[aHHas kpaTkas MHCTPYKUMSA NpeacTaBneHa B 0630pHbIX Liensix.
[Ins obecneyeHns MakcMManbHON 3aLUMTbl 1 MOyYEHWUs NOINHOW
nHpopmaLmm 06s3aTenbHO MPOYTUTE Y HEYKOCHUTENBHO
cobnoganTte TpeboBaHNs, NprBeAEHHbIE B MHCTPYKLIMK K
asTokpecny PIPA next.

Basa PIPA next coBMecTVMa TorbKO ¢ aBToKpecrioM PIPA next.
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Cneuudumkauyumsn

lMepen ycTaHOBKOW AAHHOMO U3ENUs NPOBepbLTE HanMune Bcex AeTanei.
ABTOKpecno v 6a3a MoryT npoaaBaThCsi No oTAenbHOCTU. B cnyyae
OTCYTCTBUSA Kakux-nnbo feTtanein, obpalyaniTtech B MarasuH, rae 6asa 6eina
npuobpeteHa. [ns c6opkm He TpeBYOTCH MHCTPYMEHTbI

1 Kpennenue ISOFIX 6 KHonka dmkcaTopa nepeHoCHom

2 Hanpaenstowme ISOFIX TTHonbkM

. 7  VHOvKaTop OMOPHON HOXKN
3 KHonka perynvpoBku onopHomn

HOXKN 8 Ortcek Ans XxpaHeHus

o < WHCTPYKLUKXM NO aKcnnyaTtaunm
BokoBon 3almMTHBIN 3KpaH PyKU 4 u

5 Knonka perynatopa ISOFIX

—6
—7

77 WHcTpykumn k ocHoBaHwmio PIPA next

JKkcnnyartauva usgenus

BOHpOCbI yCTaHOBKM

3AMPELLAETCS yctaHaBnMBaTh ynyylleHHOE AEeTCKOe aBTOKPECO Ha
aBTOMOGUIMbHBIX CUAEHBSX, YCTAHOBMEHHbIX JIMLIOM NPOTUB XOAa ABWIKEHNSI
UK B CTOPOHY OT Xofa ABWXeHUst asTomobuns. (1)

YcTtaHoBKa

1- Vi3BreknTe OMOpHYH HOXKY M3 OTCeKa Asist XxpaHeHus. (2)

2

BcraBbTe Hanpasnstowme ISOFIX B Toukmn kpennenus ISOFIX. (3)
Hanpasnstowue ISOFIX 3awuLLaoT NOBEpXHOCTb aBTOMOGUIBHOMO
CUAEHbA OT NOBPEXAEHWUIA. Takke OHM CryXaT B KayecTBe
HanpasnsoLwmx Ana dgukcatopos ISOFIX.

3 - HaxmuTe Ha kHonky perynsitopa ISOFIX, 4To6bl OTperynuposarb
kpenneHusi ISOFIX. (4)
4 - CosmecTuTe kpenneHusi ISOFIX ¢ Hanpaensiowmm ISOFIX 1 BcTasTe

oba cpukcaTopa ISOFIX B Touku kpenneHus ISOFIX fo weuka. (5)
Y6eauTtech B TOM, 4TO 06a

dukcartopa ISOFIX HagexHO 3akpenneHbl B To4kax kpenneHus ISOFIX.
[lomkHO Npo3ByYaTh ABa LenyKa, 1 LUBET MHAMKATOPOB 060MX KpenneHui
ISOFIX gormkeH ObITb 3eneHbim. (5)-1

I'IpOBepre HaOeXXHOCTb YCTaHOBKU 6asbl, NOTAHYB 3a oba KpenneHua
ISOFIX.

5 - MocrassTe 6asy Ha aBTOMOGUIBHOE CUAEHbE, BbIABUHLTE OMOPHYIO
HOXKy A0 nona (6). Ecnun nHaukaTop onopHOM HOXKN 3eneHbIN,
yCTaHOBKa BbINOMHEHA NPaBUIIbHO, ECMN KPACHbIN - HenpaBunbHo. (6)-2

OnopHasi HoxKa ycTaHaBnmeaeTcs B 19 nonoxeHusix. Ecnv niavkartop
OMOPHOW HOXKM KPACHbI, 3TO 3HAYUT, YTO ONOPHAsH HOXKKA HAXOAWTCS B
HenpaBUIIbHOM MOMOXEHUM.

Y6enutech, 4TO ONopHas HOXKa NOSTHOCTbLIO YNMpaeTcsi B Mon
aBToMobuns.

YT06bI YKOPOTUTL OMOPHYH HOXKY, COXXMMUTE KHOMKY PEFYIIMPOBKU 1
NogHUMUTE OMOPHYLO HOXKY. (6)-1
MonHocTblo cobpaHHasi 6aza nokasaHa Ha pucyHke (7).
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(a4

6-

7-

Pukcartopbl ISOFIX Heob6xoanMo 3akpennTb B TOYKaX KpenmneHms
ISOFIX. (7)-1

MpaBunbHO yCTaHOBUTE OMOPHYIO HOXKY, YTOBbI MHAMKATOpP cTarn
3eneHoro uerta. (7)-2

Y106kl CHATL OCHOBaHWeE, cHa4ana HaxxmuTe BTOpyto KHOMKy dpukcaTtopa
(8)-1, a 3aTeM KHOMKY KpenexHbIx hMKCaTopoB (8)-2, 1 CHUMKTe
OCHOBaHWe C aBTOMOBUMbHOIO CUAEHbS.

HaxmuTe Ha kHomKy cukcaTtopa ISOFIX, 4ToObl CNoOXUTb hMKCaTopbI
ISOFIX.

NUNA International B.V. Nuna v Bce conyTcTByHOLIME NOTrOTUMbI ABNAIOTCS TOBAPHLIMW 3HAKamu.
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VIKTIGT!

DEN HAR KORTA
INSTRUKTIONEN AR
ENDAST EN OVERSIKT.
FOR MAXIMALT SKYDD
OCH FULLSTANDIG
INFORMATION AR
DET VIKTIGT ATT
LASA OCH FOLJA
BRUKSANVISNINGEN
TILL BILSTOLEN NOGA.

Produktinformation

Modellnummer:

Tillverkningsdatum:

Garanti

Vi har avsiktligt designat vara hégkvalitativa produkter sa att de kan vaxa
med bade barnet och familjen. Eftersom vi star fér vara produkter tacks var
utrustning av en kundgaranti per produkt med bérjan fran inképsdatumet.
Ha inképsbevis, modellnummer och tillverkningsdatum tillgangligt nar du
kontaktar oss.

For garantiinformation besok:
www.hunababy.com
Klicka pa lanken “Garanti” pa startsidan.

Kontakt

For reservdelar, service eller ytterligare garantifragor, kontakta var
kundtjanstavdelning.

info@nunababy.com
www.nunababy.com
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Anvandning med basen

(o) ( h
PIPA next NN
40cm-83cm / <13kg i-Size
universal
ISOFIX
; )
R129-030526
UN Regulation
PIPA next + Base No.129/03
\__R120-030526 J  \_ )

1- "i-Size" (Integral Universal ISOFIX Enhanced Child Restraint) &r en
kategori av forstarkt bilbarnstolsystem primart designat fér att anvandas
i alla i-Size-satespositioner i ett fordon.

2 - Enligt FN:s bestammelse nr 129 &r den férstérkta bilbarnstolen med bas
en Universal ISOFIX ISO/R2 forstérkt bilbarnstol och skall fastas med
ISOFIX-fastanordningar.

3 - Det hir &r ett "i-Size"-system for férstérkt bilbarnstol. Den &r godkénd

enligt FN:s bestdmmelse nr.129, fér anvandning i i-Size-kompatibla
satespositioner sdsom indikeras av fordonstillverkarens bruksanvisning.

4 - Om det finns tveksamheter s& radgér med antingen tillverkaren eller
aterférsaljaren av bilbarnstolen.

AVARNING

Underlatenhet att félja dessa varningar och instruktioner kan
resultera i allvarlig skada eller dodsfall.

For ordentligt skydd for ditt barn ar det viktig att anvanda och
installera PIPA next-basen i enlighet med instruktionerna i den har
bruksanvisningen.

Den har korta instruktionen ar endast en éversikt. Fér maximalt
skydd och fullstandig information ar det viktigt att lasa och félja
bruksanvisningen fér PIPA next till bilstolen noga.

PIPA next-basen ar bara kompatibel med PIPA next-bilstol.

83 Instruktioner for PIPA next-bas

Lista over delar

Kontrollera att alla delar ar tillgangliga fére montering. Bilstolen for spadbarn
och basen kan siljas separat. Om nagon del saknas, kontakta Nuna. Inga
verktyg behovs fér montering.

ISOFIX-anslutning 6 Bilstol for spadbarn
ISOFIX-styrskenor
Justeringsknapp for stodben
Sidoskydd
ISOFIX-justeringsknapp

Frigéringsknapp
Indikator fér stédben

Férvaringsutrymme for
bruksanvisning

a b~ W N =

—6
—7

®
©
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Produktanvandning

Installationsbekymmer

Installera INTE denna forstarkta bilbarnstol i fordonssaten riktad at sidan
eller bakat avseende fordonets kdrriktning. (1)

Installation

1-
2.

w

IS

(3}

85

Vik ut stédbenet fran férvaringsutrymmet. (2)

Fast ISOFIX-styrskenorna med ISOFIX-férankringspunkterna. (3) ISOFIX-
styrskenorna kan skydda bilsatets yta fran att slitas ut. De kan ocksa
styra ISOFIX-anslutningarna.

Tryck pa ISOFIX-justeringsknappen for att justera ISOFIX-anslutningarna.
Q)

Rikta in ISOFIX-anslutningarna mot ISOFIX-skenorna och klicka sedan i
bada ISOFIX-anslutningarna i ISOFIX-férankringspunkterna. (5)

Se till att bada ISOFIX-anslutningarna sitter fast i sina ISOFIX-
férankringspunkter. Det ska uppsta tva hérbara klick och indikatorernas
farger pa bada ISOFIX-kontakterna ska vara helt gréna. (5)-1

Kontrollera att basen sitter fast installerad genom att dra i bada ISOFIX-
anslutningarna.

Efter att basen placerats pa fordonssatet, férlang stédbenet till golvet
(6). Nar indikatorn fér stodbenet visar gront betyder att det ar korrekt
installerat, rott betyder att det installerats felaktigt. (6)-2

Stodbenet har 19 lagen. Nar stédbenets indikator visar rétt, innebar detta
att stédbenet ari fel lage.

Kontrollera att stodbenet &r helt i kontakt med fordonets golv.

Stédbenet férkortas genom att klimma pa stédbenets frigéringsknapp
och dra stédbenet uppat. (6)-1
Den fullstandigt monterade basen visas i (7).

Instruktioner for PIPA next-bas

6-

7-

ISOFIX-anslutningarna maste fastas och lasas pa ISOFIX-
férankringspunkterna. (7)-1

Stoédbenet maste vara installerat korrekt med grén indikator. (7)-2

Ta bort basen genom att trycka pa den andra lasknappen (8)-1férst och
sedan pa knappen (8)-2 pa latch-anslutningarna innan basen tas bort
fran fordonssatet.

Tryck pa ISOFIX-justeringsknappen for att falla ISOFIX.

NUNA International B.V. Nuna och alla associerade logotyper ar varumarken.
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TARKEAA!
TAMA LYHYT OHJE ON
VAIN YLEISKATSAUS.
MAKSIMAALISEN
SUOJAUKSEN JA
TAYDELLISTEN
TIETOJEN SAAMISEKSI
ON OLENNAISTA
LUKEA JA TOIMIA
HUOLELLISESTI
AUTONISTUIMEN
KAYTTOOHJEIDEN
MUKAISESTI.

Tuotetiedot

Mallinumero:

Valmistuspaivamaara:

Takuu

Olemme tarkoituksellisesti suunnitelleet korkealaatuiset tuotteemme niin,

etta ne voivat kasvaa seka lapsesi etta perheesi kanssa. Koska luotamme

tuotteisiimme, laitteillamme on tuotekohtainen mukautettu takuu, joka alkaa
tuotteen ostopaivasta. Pida ostotosite, mallinumero ja valmistuspaivamaaraa

kasilld, kun otat meihin yhteytta.

Katso takuutiedot osoitteesta:
www.nunababy.com
Napsauta aloitussivulla “Takuu”-linkkia.

Yhteystiedot

Ota yhteytta vaihto-osiin, huoltoon ja lisdtakuuseen liittyvissa kysymyksissa

asiakaspalveluosastoomme.

info@nunababy.com
www.hunababy.com

PIPA next -perusohjeet
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Kaytto alustan kanssa

(o) ( h
PIPA next NN
40cm-83cm / <13kg i-Size
universal
ISOFIX
; )
R129-030526
UN Regulation
PIPA next + Base No.129/03
\__R120-030526 J  \_ )

1- "i-Size" (Integral Universal ISOFIX Enhanced Child Restraint Systems)
on parannettu lapsen turvaistuinjarjestelmaluokka, joka on ensisijaisesti
suunniteltu kaytettavaksi kaikissa ajoneuvon i-Size-istuma-asennoissa.

N

Yhdistyneiden Kansakuntien saddéksen nro 129 mukaisesti tdma tuote
on Universal ISOFIX ISO/R2 -parannettu lapsen turvaistuin, joka tulee
kiinnittaa ISOFIX-liittimilla.

w

Tama on "i-Size"-parannettu lapsen turvaistuinjarjestelma. Se on
hyvaksytty Yhdistyneiden Kansakuntien sdadéksen nro 129 mukaisesti
kdytettavaksi i-Size-yhteensopivissa istumasijainneissa, jotka ajoneuvon
valmistaja on osoittanut ajoneuvon kdyttdoppaassa.

a4

Jollet ole varma, ota yhteytta joko parannetun lapsen
turvaistuinjarjestelman valmistajaan tai jalleenmyyjaan.

A\VAROITUS

Naiden varoitusten ja ohjeiden huomiotta jattaminen voi johtaa
vakavaan vammaan tai kuolemaan.

Lapsen suojauksen toimimiseksi oikein on tarkeda kayttaa ja
asentaa PIPA next -alusta tassa kdyttdoppaassa annettujen
ohjeiden mukaisesti.

Tama lyhyt ohje on vain yleiskatsaus. Maksimaalisen suojauksen
ja taydellisten tietojen saamiseksi on olennaista lukea ja toimia
huolellisesti PIPA next -kayttdohjeiden mukaisesti.

PIPA next -alusta on yhteensopiva vain PIPA next -autonistuimen
kanssa.

89 PIPA next -perusohjeet

Osaluettelo

Varmista ennen kokoamista, ettd kaikki osat ovat kdytettavissa.
Lapsenkantomoduuli ja alusta voidaan myyda erikseen. Jos jokin osa puuttuu,
ota yhteyttd Nunaan. Kokoamiseen ei tarvita tyokaluja.

ISOFIX-liitin 6 Vauvankantpmoduulin
ISOFIX-ohjaimet vapautuspainike

Tukijalan saatopainike 7 Tukijalan itmaisin

Kayttéoppaan sdilytyslokero

Sivutérmayssuojus
ISOFIX-saatopainike

a b w N -

—6
—7

®
©
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Tuotteen kaytto

Asennuksessa huomioitavaa

ALA asenna tata parannettua lapsen turvaistuinta ajoneuvon istuimille, jotka
ovat sivuttain tai taaksepain ajoneuvon kulkusuuntaan nahden. (1)

Asennus

1-
2

w

(&}

91

Taita tukijalka esiin varastolokerosta. (2)

Kiinnita ISOFIX-ohjaimet ISOFIX-ankkuripisteisiin. (3) ISOFIX-ohjaimet
suojaavat ajoneuvon istuimen pintaa repedmisiltd. Ne myds ohjaavat
ISOFIX-liittimia.

Paina ISOFIX-saatdpainiketta saatadksesi ISOFIX-liitimia. (4)

Kohdista ISOFIX-liittimet ISOFIX-ohjaimien kanssa ja napsauta sitten
molemmat ISOFIX-liittimet ISOFIX-ankkuripisteisiin. (5)

Varmista, ettd molemmat ISOFIX-liittimet on kiinnitetty pitavasti
ISOFIX-ankkuripisteisiinsa. Liitettdessa tulisi kuulua kaksi naksahdusta ja
molempien ISOFIX-merkkivalojen tulisi palaa vihreina. (5)-1

Varmista, ettd alusta on asennettu pitavasti vetamalld molemmista
ISOFIX-liittimista.

Asetettuasi alustan ajoneuvon istuimelle, laajenna tukijalka lattiaan
(6). Kun tukijalan merkkivalo palaa vihreana, se on asennettu oikein,
punainen tarkoittaa, ettd se on asennettu vaarin. (6)-2

Tukijalalla on 19 asentoa. Kun tukijalan merkkivalo palaa punaisena,
tukijalka on vadrassa asennossa.

Varmista, etta tukijalka on kokonaan kosketuksissa ajoneuvon lattialevyn
kanssa.

Lyhentdaksesi tukijalkaa, purista tukijalan vapautuspainiketta ja veda

tukijalkaa ylospain. (6)-1
Kokonaan koottu alusta nakyy kuvassa (7).

PIPA next -perusohjeet

ISOFIX-liittimien tulee olla kiinni ja lukittuina ISOFIX-ankkuripisteisiin.
7)1

Tukijalka on asennettava oikein niin, ettd vinred merkkivalo palaa. (7)-2

6 - Irrottaaksesi alustan, paina ensin toissijaista lukituspainiketta (8)-1ja

7-

sen jalkeen (8)-2 painiketta liitinsalvoissa ennen alustan poistamista
ajoneuvon istuimesta.

Paina ISOFIX-saatopainiketta taittaaksesi ISOFIXin

NUNA International B.V. Nuna ja kaikki siihen liittyvat logot ovat tavaramerkkeja.
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IMPORTANT!
ACESTE
INSTRUCTIUNI PE
SCURT SUNT DOAR
PENTRU PREZENTARE
GENERALA.
PENTRU PROTECTIE
MAXIMA Sl
INFORMA'!'II
COMPLETE, ESTE
ESENTIAL SA CITITI
CcU ATENTIE S SA
URMATI MANUALUL
DE INSTRUCTIUNI
AL SCAUNULUI
PENTRU MASINA.

Informatii referitoare la produs

Numarul modelului:

Data fabricarii:

Garantie

Produsele noastre de inalta calitate au fost concepute pentru a putea creste
impreuna cu copilul si cu familia dvs. Pentru ca avem incredere in produsele

noastre, fiecare dintre acestea este acoperita de o garantie specificd,
incepéand din ziua achizitiei. Va rugam sd va asigura ca aveti la indemana
dovada de achizitie, numarul modelului si data fabricdrii atunci cand ne
contactati.

Pentru informatii referitoare la garantie, va rugam sa vizitati:
www.nunababy.com
Faceti clic pe linkul ,Garantie” de pe pagina de pornire.

Contact

Pentru piese de schimb, interventii de service sau intrebari suplimentare

referitoare la garantie, va rugam sa contactati departamentul nostru de
asistenta tehnica.

info@nunababy.com
www.nunababy.com
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Pentru utilizare cu baza

ronex ) )
I AUNAX
40cm-83cm / <13kg i-Size

universal
ISOFIX
: Ev
R129-030526
UN Regulation

PIPA next + Base No.129/03
\__R129-030526 J \_ )

1- ,i-Size” (sisteme de siguranta imbunatatite pentru copii integrale
universale ISOFIX) este o categorie de sisteme de sigurantad imbundtétite
pentru copii special proiectate pentru a fi utilizate in toate pozitiile de
sedere i-Size ale unui vehicul.

N

Conform Regulamentului ONU nr. 129, sistemul de sigurantd imbunatatit
pentru copii cu baza este un sistem universal ISOFIX de siguranta clasa
ISO/R2 imbunatatit pentru copii si trebuie montat cu ajutorul racordurilor
ISOFIX.

w

Acesta este un sistem de sigurantd imbunatatit pentru copii ,,i-Size”.
Acesta este omologat in temeiul regulamentului ONU nr. 129 pentru
utilizare in pozitii agezate intr-un vehicul compatibil i-Size, astfel cum
este indicat de catre producatorul vehiculului in manualul utilizatorului
vehiculului.

4

in caz de nelamuriri, consultati fabricantul sau vanzitorul sistemului de
siguranta imbunatatita pentru copii.

A AVERTISMENT

Nerespectarea acestor avertismente si instructiuni poate cauza
vatamari corporale grave sau moartea.

Pentru protectie adecvata a copilului dvs., este important sa
utilizati si sa instalati baza PIPA next conform instructiunilor din
acest manual.

Acestre instructiuni pe scurt sunt doar pentru prezentare generala.
Pentru protectie maxima si informatii complete, este esential sa
cititi cu atentie si sa urmati manualul de instructiuni al PIPA next.

Baza PIPA next este compatibila numai cu scaunul pentru masina
PIPA next.

95 Instructiuni baza PIPA next

Lista componentelor

inainte de montare, asigurati-vé ci aveti toate componentele. Modulul de
transport al copilului si baza pot fi comercializate separat. Daca lipseste
oricare dintre piese, contactati Nuna. Montajul nu necesita niciun fel de
scule.

Conector ISOFIX 6 Buton de eliberare mgdul de
Ghidaje ISOFIX transport pentru copii

Buton de reglaj picior de fixare Indicator picior de fixare

Scut de impact lateral
Buton de reglaj ISOFIX

manualului de instructiuni

a b w N -

—6
—7

®
©
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Compartimentul de depozitare a
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Utilizarea produsului

Aspecte referitoare la montaj

NU instalati acest sistem de sigurantd imbunatatit pentru copii pe scaunele
vehiculului care sunt orientate in lateral sau in spate in raport cu directia de
deplasare a vehiculului. (1)

Instalare

1-
2

@

97

Desfaceti piciorul de suport din compartimentul de depozitare. (2)

Montati ghidajele ISOFIX cu punctele de ancorare ISOFIX. (3) Ghidajele
ISOFIX pot proteja suprafata scaunului impotriva ruperii. Acestea pot
ghida, de asemenea, conectorii ISOFIX.

Apésati pe butonul de ajustare ISOFIX pentru a ajusta conectorii ISOFIX.
4

Aliniati conectorii ISOFIX cu ghidajele ISOFIX si apoi faceti clic pe ambii
conectori ISOFIX in punctele de ancorare ISOFIX. (5)

Asigurati-va ca ambii conectori ISOFIX sunt atasati in sigurantd im
punctele de ancorare ISOFIX. Ar trebui sa existe doua clicuri sonore, iar
culorile indicatorilor de pe ambii conectori ISOFIX trebuie sa fie complet
verzi. (5)-1

Verificati pentru a va asigura ca baza este bine instalatd tragand ambii
conectori ISOFIX.

Dupad ce asezati baza pe scaunul vehiculului, extindeti piciorul de fixare
pe podea (6). Daca indicatorul piciorului de fixare se aprinde in culoarea
verde, acesta a fost instalat corect; culoarea rosie semnaleaza o instalare
incorecta. (6)-2

Piciorul de fixare are 19 pozitii. Atunci cand indicatorul piciorului de fixare
aratd rosu, aceasta inseamnd cd piciorul de fixare este in pozitia gresita.

Asigurati-vd cd piciorul de fixare este in contact complet cu podeaua
vehiculului.

Pentru a scurta piciorul de fixare, apasati butonul de eliberare a piciorului

si trageti piciorul in sus. (6)-1
Baza asamblata complet este indicata ca (7).

Instructiuni baza PIPA next

Conectorii ISOFIX trebuie atasati si blocati pe punctele de ancorare
ISOFIX. (7)-1

Piciorul de fixare trebuie instalat corect cu indicatorul verde. (7)-2

6 - Pentru a scoate baza, apasati mai intai butonul secundar de blocare (8)-1
si apoi pe butonul (8)-2 de pe conectorii inainte de a scoate baza de pe
scaunul vehiculului.

7 - Apasati pe butonul de ajustare ISOFIX pentru a plia ISOFIX.

NUNA International B.V. Nuna si toate logo-urile asociate sunt marci comerciale.
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NMAnpo@opieg TTpoidvTOg

ZH MANTI KO! Ap18u6G povTéou:
TO I-I A P O N ¢YAAAAI O Huepounvia kataokeung:
AIMNOKAEIZTIKA SAES o 10 AT ot oo cxend vrogate
A ZKOIMNOYZ Rosotpoosn ey v oo, e oot
ENIZKOMHZHSE. Gl 1y epaumvia saraoKeune, v emkonenehe et
Mo TTANpo@opieg OXETIKA PE TNV £YYUNON, ETTIOKEPOEiTE TN S1E0BUVON:
rIA M E r I ZT H m.ans):ilﬁ?x?umvéwpo “Eyyunon” otnv apxikni oeAida.
NMPOXTAZIA KAI S
OANOKAHPOQMENEZ N et st | e ourionsseens
NAHPO®OPIEX EINAI "
ATNAPAITHTO NA
AIABAZETE KAl NA
AKONOYOH2ETE
[TPO2EKTIKA TO
ElI'XEIPIAIO OAHIQN
TOY KAGIZMATOX

AYTOKINHTOY.

Odnyieg Baong PIPAnext 100



EL

MNa xpion pe Baon

(o) ( h
PIPA next NN
40cm-83cm / <13kg i-Size
universal
ISOFIX
; )
R129-030526
UN Regulation
PIPA next + Base No.129/03
\__R120-030526 J  \_ )

1- To"i-Size" (Evowpartwuéva KABOAIKE CUCTAUATA CUYKPATNONG ISOFIX
yia maudid) amoteAei katnyopia ota MNaidikd Kabiouata Ac@aleiag kai £Xel
oxedINOTEl KUPIWG yia Xprion o€ OAeg TIg BEoeIg KaBiopaTog i-Size evog
OXMMATOG.

2 - T0upwva pe Tov Kavovioud 129 tou OHE, To evioXuuévo maidIKo KaBiopa
ao@aAeiog ue Baan amoteAei éva Meviko Maidikd KaBiopa Acpaleiag
ISOFIX1SO/R2 kai mPETEl va TOTTOBETEITAI XPNOIUOTTOIWVTAG TOUG
ouvdEououg ISOFIX.

w

To ouykekpiuévo amoTeAei Evioyxupévo Maidiké KaBioua AogaAeiag
"i-Size". ‘Exel eykp1Bei amd Tov Kavovioud 129 Tou OHE, yia xprion o€
B€o¢Ig KaBiopaTog OXNUATWY CUUPBATEG pE i-Size, OTTWG UTOBNAWVETAI AMd
TOUG KATOOKEUOOTEG TOU OXAUATOG GTO EYXEIPIOIO XPrOTN TOU OXAUATOG.

4 - e epiTTwon au@IBOAiag, CUUBOUAEUTEITE EiTE TOV KATAOKEUQOTH TOU
TTa1d1koU KaBiopaTog acpaleiag fj Tov AlavoTrwAnTr.

AnNPOEIAOMOIHEH

X& MEPIMTWON TTOU BEV OKOAOUBNTETE AUTEG TIG TPOEISOTOINCEIG
Kol 0dnyieg, auTo pmopei va £x&l wg anoTéAeopa ocofapod

TPAUHATIONO 1) aKOUN Kai Bdvaro.

MNa Tnv cwoTr mpooTacia Tou maidiol oag, €ival GNUAVTIKO va
XPNOIUOTTOIEITE KAl va eykaBIoTaTe T Bdon PIPA next oUu@wva peE TIG
odnyieg mou divovTal o€ auTO TO EYXEIPIOIO.

To mapdv GUAAGDBIO TTPOOPICETAI ATTOKAEIOTIKA YIa OKOTTOUG
€MOoKOmNonG. MNa péyiotn mpooTacia kar OAOKANPWUEVEG
mAnpo@opieg gival amapaitnTo va SiaBAoeTe Kal va aKoAOUBNoETE

101 Odnyieg xpriong PIPA next

TTPOOEKTIKA TO £yXEIPidIo 0dNYIWV TOU KaBiopaTog auTokiviTou PIPA
next.

H Bdon PIPA next gival oupBarf uévo pe 1o KABIoua auToKIVITOU
PIPA next.

KatdAoyog e§apTnpaTwy

Mpiv ané Tn ouvapuoAdynaon BeRaiwbeite 6T OAa Ta e§apTAUATA €ivail
S100¢01pa. To mopT-pmepm€ kal n Baon diatievtal Kail EexwpioTd. Eav Agimel
KATOIO TUAUO, TAapaKAAOUpE EMIKOIVWVAOTE e TN Nuna. Agv anmaitouvral
epyaAegia yia Tn guvapuoAdynon.

1 Z0vdeopog ISOFIX 5 Kouprti puBuiong ISOFIX
2 Odnyoi ISOFIX Kouprti armodéopeuong mopTt
Lo . UTTETTE
3 Koupri pUBuiong okéAoug
popTiou 7  Acgiktng okéAoug popTiou
4  OwpdKion TIAEUPIKAG AToBnKeUTIKOG BAAAPOG
olykpouaong eyXEIPIBioU 0dNYILV

—6
—7
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XpARon mpoiévrog

MAnpo@opieg eykaTdoTOONG

MHN gyKOoTAOTACETE TO GUYKEKPIPEVO EVIOXUPEVO TTAIBIKG KABIoUQ
ag@aAeiag o€ kabioparta oxNUATwWY TTOU KOITOUV 0TO TTAdI A TTIoW ava@opika
ME TNV KaTeUBUVON Kivnong Tou oxApaTog. (1)

EykardoTaon

1- ZedmAwoTe 10 okéAOG YopTiou amd 1o BAAauo amobrikeuong. (2)

2 - TomoBeTnOTE TOUG 08NYOUG ISOFIX oTa onueia aykupwong ISOFIX. (3) Oi
0dnyoi ISOFIX urmopouv va mpoaTaTeUCOoUV TNV EMIPAVEIN TOU KaBiouaTog
TOU oxfuaTog amnd oxigipata. Mmopouv emiong va kabodnyroouv Toug
guvd£0ouoUg ISOFIX.

3 - MarmoTe 10 Kouumi PUBUICNS Tou CUCTAUATOC ISOFIX yia va puBuioeTe
TOUuG oUVOEoUOUG ISOFIX. (4)

I

EuBuypappioete Toug ouvdéououg ISOFIX pe Toug 0dnyoug ISOFIX kai
TN OUVEXEID KOUWTTWOTE Kal Toug Suo ouvdéououg ISOFIX aTa onueia
aykUpwong ISOFIX. (5)

BeBaiwBeite 611 apgpdrepol o1 ouvdeopol ISOFIX gival ouvdedepévor pe
ag@aAeia ota onueia aykupwong ISOFIX. Mpétel va akouoTouv dUo
AX0I KAIK Kal To XpWHOTa TwV JEIKTWVY aToug dUo ouvdéopoug ISOFIX
TPETTEl va gival TeEAeiwg TTpdaiva. (5)-1

EAéyETe yia va BeBaiwBeite 6T n Bdon £xel eykataoTabei pe ac@aAeia,
TpaBwvTag TTavw Kai Toug duo auvdéapoug ISOFIX.

3]

A@ou ToroBeTAOETE TN BACN OTO KABIOUA TOU OXNAPATOG, EMEKTEIVETE TO
okéhog popTiou aTo ddmedo (6). OTav o deikTNG OKEAOUG POpPTIOU Yivel
TTPACIVOG, auTd anuaivel Tl £X€l eyKaTaoTaBei owaTd. Av gival KOKKIVOG,
onuaivel 611 €xel eykataoTadei AavBaouéva. (6)-2

To okéAog @opTiou £xel 19 Béaeig. OTav o deikTnNG Tou oKEAOUG POPTIOU

Oeixvel KOKKIVO auTd anuaivel TTwg To OkEAOG popTiou BpiokeTal og AdBog

0éon.

BeBaiwBeite 0TI To GkEAOG QOPTIOU £PXETAI OE TTAPN ETTAPH PE TO
SA1TEdO TOU OXAMATOG.

103  Odnyieg xpriong PIPA next

Mo va PEIWOETE TO PAKOG TOU OKEAOUG QOPTIOU, TTIECTE TO KOUMTTH
atreAeuBEPWONG OkEAOUG PopTiou Kal TPABAETE TO OKEAOG POPTIOU TTPOG
T €ETAVW. (6)-1

H mARpwg cuvappohoynuévn Baon epgavigetal otnv Eik. (7).

O1 guvdeopol ISOFIX pétrel va éxouv TTpoaapTnOei kal ao@alioel oTa
onueia aykupwong ISOFIX. (7)-1

To okéAOG PopTiou TTPETTEI VA EYKATAOTABEI CWOTA PE TOV TIPACIVO
SeikTn. (7)-2

MNa va agaipéoete TN BAcn, MATAOTE MPWTA TO BonONTIKS KOUpTTi
KAEIBWHATOG (8)-1 Kal, TN OUVEXEID, TO KOUWTTI (8)-2 OTIG UTTOBOXEG TTPIV
agpaipéoeTe T Bdan amd To KABIoUA TOU OXAUATOG.

MatAoTe To KoupTri PUBUIoNG Tou cuaTApaTog ISOFIX yia va SITTAwoEeTE
10 oUaTna ISOFIX.

NUNA International B.V. To Aoyéturo Nuna kai 6Aa Ta oXeTI{OpEVa AoyOTUTIA Eival EUTTOPIKG OripaTa.
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ONEMLI!

BU KISA TALIMATLAR
YALNIZ OZETTIR.
MAKSIMUM KORUMA
VE EKSIKSIiZz BILGI iCIN
ARAC KOLTUGUNUN
KULLANIM
TALIMATLARINI
DIKKATLI BIR
SEKILDE OKUMANIZ
VE UYGULAMANIZ
GEREKMEKTEDIR.

Uriin Bilgisi

Model Numarasi:

Uretim Tarihi:

Garanti

Yiksek kaliteli Griinlerimizi, hem ¢ocugunuzla hem de ailenizle birlikte
biiyliyecek sekilde bilingli olarak tasarladik. Urtinimiiziin arkasinda
durdugumuz igin, donanimimiz satin alindigi giinden itibaren her trline ait
6zel garanti kapsamindadir. Lutfen bizimle iletisime gectiginizde satin alma
belgesini, model numarasini ve Uretim tarihini hazir bulundurun.

Garanti bilgileri i¢in liitfen su adrese gidin:
www.nhunababy.com
Ana sayfadaki “Garanti” linkine tiklayin.

iletisim
Yedek par¢a, servis veya ek garantiile ilgili sorulariniz igin lutfen musteri
hizmetleri birimimizle iletisime gegin.

info@nunababy.com
www.nunababy.com
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Tabanla Kullanim icindir Parca Listesi

Monte etmeden 6nce tiim pargalarin hazir bulundugundan emin olun. Cocuk

Kf\VI\C\“\ ( @]\ taslyici moddl ve taban ayrica satilir. Herhangi bir par¢a eksikse, litfen Nuna
PIPA next NN ile iletisime gecin. Montaj i¢in herhangi bir ara¢ gerekli degildir.
40cm-83cm / <13kg i-Size
universal 1 ISOFIX Baglayici 6 Cocuk Tas[ylvcl Modiilii Serbest
ISOFIX 2 ISOFIX Kilavuzlari Bf"akmavD“‘-jmes' ‘
0 @ 3 Yik Ayagi Ayar Diigmesi 7 Yuk Ayagi Gostergesi
Kullanim Kilavuzu Saklama
R120-030526 4 Yan Carpma Korumasi Bolmesi
UN Regulation 5 ISOFIX Ayar Digmesi
PIPA next + Base No.129/03
\_R120-030526 J  \_ )

1- "i-Size" (Timlesik Evrensel ISOFIX Gelistirilmis Cocuk Koltugu
Sistemleri), temel olarak bir aracin tim i-Size oturma konumlarinda
kullanim igin tasarlanmis bir Gelistirilmis Cocuk Koltugu Sistemi sinifidir.

N

129 Nolu BM Yonetmeligine gore, Tabanli Gelistirilmis Cocuk Koltugu,
Universal ISOFIX ISO/R2 Gelistirilmis Cocuk Koltugudur ve ISOFIX
baglantilari kullanilarak takilmalidir.

3 - Bu bir "i-Size" Gelistirilmis Cocuk Koltugu Sistemidir. 129 numarali BM
Yonetmeligine gore, aracin kullanim kilavuzunda arag Ureticisi tarafindan
belirtilen i-Size uyumlu arag koltugu konumlarinda kullanim igin
onaylanmistir.

—6
—7

4 - Siphe duyulmasi durumunda Gelistirilmis Cocuk Koltugu Sisteminin
Ureticisine veya bayisine danisin.

AUYARI

Bu uyarilara ve talimatlara uyulmamasi ciddi yaralanma veya 6liimle
sonuglanabilir.

®
©

Cocugunuzun yeterli sekilde korunmasi igin, PIPA next tabani
bu kilavuzda belirtilen talimatlara uygun sekilde kullanmaniz ve
ylUklemeniz gerekmektedir.

Bu kisa talimatlar yalniz 6zettir. Maksimum koruma ve eksiksiz bilgi
icin, PIPA next kullanim kilavuzunu dikkatli bir sekilde okumaniz ve
uygulamaniz gerekmektedir.

PIPA next taban yalniz PIPA next arag¢ koltugu ile uyumludur.

107  PIPA next taban talimatlan PIPA next taban talimatlari 108
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Uriin Kullanimi

Montajile ilgili hususlar

Bu gelistirilmis ¢ocuk koltugunu, aracin gidis yoniine gore yanlara veya arkaya
donuk arag koltuklarina KURMAYIN. (1)

Montaj

1-
2

w

(&}

109

Saklama bélmesinde katli durumda olan yik ayagini agin. (2)

ISOFIX kilavuzlarini ISOFIX tutturma noktalarina takin. (3) ISOFIX
kilavuzlari, ara¢ koltugunun ytzeyini yirtilmaktan koruyabilir. Ayni
zamanda ISOFIX baglayicilarini da yénlendirebilirler.

ISOFIX Ayarlama Digmesine basarak ISOFIX baglayicilarini ayarlayin. (4)

ISOFIX baglayicilarini ISOFIX kilavuzlariyla hizalayip, her iki ISOFIX
baglayicisini ISOFIX tutturma noktalarina gegirin. (5)

Her iki ISOFIX baglayicinin da ISOFIX tutturma noktalarina sikica
takildigindan emin olun. ki tik sesi duyulmali ve her iki ISOFIX
baglayicidaki géstergelerin renkleri tamamen yesil olmalidir. (5)-1

Her iki ISOFIX baglayiciyi cekerek, tabanin glivenli bir sekilde takildigini
kontrol edin.

Tabani arag koltuguna yerlestirdikten sonra, yiik ayagini yere kadar uzatin
(6). YUk ayagi gostergesinin yesil renkte olmasi dogru bicimde takildigini
gobsterir, kirmizi renkte olmasi yanlis takildigi anlamina gelir. (6)-2

Yik ayaginda 19 konum vardir. YUk ayadi géstergesinin kirmizi renkte
olmasi, yik ayaginin yanlis konumda bulundugunu gosterir.

Yik ayaginin aracin tabaniyla tam olarak temas ettiginden emin olun.
Yik ayagini kisaltmak icin, ylk ayadi serbest birakma diigmesini sikip yik

ayagini yukari dogru c¢ekin. (6)-1
Tamamen monte edilen taban (7) seklinde gosterilmistir.

PIPA next taban talimatlari

6-

ISOFIX baglayicilar, ISOFIX tutturma noktalarina takilmali ve
kilittenmelidir. (7)-1

Yiik ayadi dogru takilmali ve g6stergesi yesil olmalidir. (7)-2

Tabani ¢ikarmak igin, nce ikincil kilit digmesine (8)-1, ardindan tabani
arag koltugundan ¢ikarmadan énce mandal baglayicilardaki (8)-2
digmesine basin.

7 - ISOFIX kismini katlamak icin ISOFIX ayar diigmesine basin.

NUNA International B.V. Nuna ve ilgili tim logolar ticari markalardir.
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